Masina de spalat automata WMB 71042
Washing Machine




Cititi mai intai acest manual de utilizare!

Stimate client,

Va dorim sa obtineti cele mai bune rezultate de la acest aparat, care a fost produs n
fabrici ultra moderne si supus unor controale stricte de calitate.

Va rugam asadar sa cititi cu atentie intregul manual de utilizare inainte de a folosi produsul
si sa il pastrati pentru a-I consulta in viitor. Daca transferati aparatul unei alte persoane,
oferiti-i si manualul.

Manualul de utilizare va va ajuta sa folositi produsul rapid

Sl sigur.

e Cititi manualul de utilizare nainte de a instala si porni aparatul.

e Respectati intotdeauna instructiunile privind siguranta.

e Pastrati acest manual de utilizare la Indemana, pentru a-l putea consulta ulterior.

e Cititi toate documentele furnizate impreuna cu aparatul.

Retineti ca acest manual de utilizare este destinat mai multor modele. Diferentele dintre
modele sunt specificate In manual.

Explicarea simbolurilor
In acest manual sunt folosite urméatoarele simboluri:

(i Informatii importante sau sfaturi utile privind utilizarea.
AAvertisment privind pericolul de vatamare corporala sau pagube materiale.

&Avertisment privind pericolul de soc electric.

Ambalajul acestui material este reciclabil. Contribuiti la reciclarea sa si protejati
mediul depozitandu-I in recipientele speciale de reciclare. Aparatul contine

de asemenea multe materiale reciclabile. Aceasta eticheta indica faptul ca
aparatele uzate nu trebuie depozitate impreuna cu alte tipuri de deseuri. Astfel,
aparatul va fi reciclat In conditii optime, conform Directivei Europene 2002/96/
EC privind Deseurile electrice si electronice. Contactati primaria sau magazinul
pentru detalii despre punctele de colectare a aparaturii uzate. Va multumim
pentru contributia dvs. la protectia mediului.
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n Masina de spalat

Prezentare generala

1- Cablu de alimentare 5- Picioare ajustabile
2- Panou superior 6- Usa de serviciu
3- Panou de comanda 7- Sertar detergent
4- Capac filtru 8- Furtun evacuare
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Specificatii tehnice

Marca BEKO
Model WMB 71042
Capacitate(Kg) 7
Clasa eficienta energetica A4+
Consum energie kWh/ pe an* 194
Consum de energie 60°C

bumbac incarcare completa si 1,001/0,652
partial (kWh)

Consum de energie 40°C

bumbac incarcare completa si 0.652
partial (kWh)

Consum pondere de putere in 09/ 4
modul oprit si inactiv (W) o
Consg*m mediu anual de apa litri/ 9020
pe an

Clasa de eficienta a stoarcerii *** c
Viteza centrifugare maxima rot/ 1000
min.

Durata programuluie0°C bumbac

incarcare completa si partiala / 160/145
min.

Durata programului 40°C 130
bumbac incarcare partiala min.

Durata modului inactiv (T I)

Emisiile de zgomot transmise

prin aer prin aer la spalare / 56/71
cetrifugare dB(A) re1 pW

Incastrata -
Dimensiunile produsului (IXLxA) 84 X 60 X 54

*  bazat pe 220 de cicluri standard de spalare pentru programe la 60 °C si 40 °C pentru
rufe din bumbac, cu incarcatura completa si cu incarcatura partiald, si pe consumul in
modurile cu consum redus de putere. Consumul real de energie depinde de conditiile
de utilizare a aparatului.”;

bazat pe 220 de cicluri standard de spalare pentru programe la 60 °C si 40 °C pentru

rufe din bumbac, cu incarcatura completa si cu incarcatura partiala. Consumul real de

apa depinde de conditiile de utilizare a aparatului.”;

*** pe o scara de la G (eficienta minima) la A (eficienta maxima)”;

e programul standard la 60 °C pentru rufe din bumbac” si ,programul standard la 40
°C pentru rufe din bumbac” sunt programele standard de spalare de care sunt legate
informatiile continute de eticheta si de fisa produsului; aceste programe sunt adecvate
pentru curatarea rufelor de bumbac cu un grad normal de murdarie si ca sunt cele mai
eficiente programe in ceea ce priveste consumul combinat de energie si de apa;

**
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E Instructiuni importante referitoare la siguranta

Aceasta sectiune contine instructiuni
referitoare la siguranta, cu scopul de a
preveni vatamarile corporale sau pagubele
materiale. Nerespectarea acestor
instructiuni duce la anularea garantiei.

Siguranta generala

Acest produs nu este destinat utilizarii
de catre persoane cu afectiuni fizice,
senzoriale sau mentale, de catre
persoane fara cunostinte in domeniu
sau neexperimentate (inclusiv

copii), cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor sau
de o persoana care sa i instruiasca cu
privire la utilizarea produsului.

Nu amplasati produsul pe covor, in
caz contrar componentele electrice

se pot supraincalzi din cauza ventilarii
insuficiente. Acest fenomen poate
provoca defectarea produsului.

Nu folositi produsul daca stecherul sau
cablul de alimentare este deteriorat.
Contactati un agent de service
autorizat.

Apelati la un electrician calificat pentru
a instala o siguranta de 16 amperi.
Daca produsul are o defectiune nu il
utilizati decat dupa ce este remediata
de un agent de service autorizat.
Pericol de soc electric!

Acest produs Tsi va relua functionarea la
pornirea dupa o pana de curent. Daca
doriti anularea programului, consultati
sectiunea "Anularea programului”.
Conectati produsul la o priza
impamantata si protejata de o
siguranta care respecta datele din
tabelul "Specificatii tehnice". Instalatia
de impamantare trebuie realizata de
un electrician calificat. Societatea
noastra nu Isi asuma responsabilitatea
pentru daunele cauzate de utilizarea
produsului fara impamantare conforma
cu reglementarile locale.

Furtunurile de alimentare cu apa si de
evacuare trebuie sa fie fixate corect si
sa nu prezinte deteriorari. In caz contrar
pot aparea scurgeri de apa.
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Nu deschideti niciodata usa de serviciu
sau nu indepartati filtrul cat timp mai
este apa in cuva. In caz contrar, exista
pericolul de inundare si arsuri cauzate
de apa fierbinte.

Nu fortati deschiderea usii de serviciu
cand aceasta este blocata. Usa de
serviciu poate fi deschisa la cateva
minute dupa incheierea ciclului de
spalare. In cazul fortarii deschiderii
usii de serviciu, usa si mecanismul de
incuiere al acesteia pot fi deteriorate.
Scoateti produsul din priza cand nu il
folositi.

Nu curatati niciodata produsul turnand
sau imprastiind apa pe acestal Pericol
de soc electric!

Nu atingeti stecherul cu mainile ude!
Nu scoateti aparatul din priza tragand
de cablu, trageti doar de stecher.
Folositi numai detergenti, balsam si
alte produse pentru masini de spalat
automate.

Urmati instructiunile de pe etichetele
produselor textile si de pe ambalajul
detergentilor.

Scoateti masina din priza cét timp
efectuati proceduri de instalare,
intretinere, curatare si depanare.
Instalarea si depanarea produsului se
vor efectua excusiv de catre agenti

de service autorizati. Producatorul nu
raspunde de daunele care pot aparea
datorita procedurilor executate de
persoane neautorizate.

Destinatie

Acest produs este destinat uzului
casnic. Nu este destinat utilizarii
comerciale si nu trebuie folosit in alte
scopuri.

Produsul trebuie utilizat doar pentru
spalarea si clatirea rufelor a caror
etichete permit acest lucru.
Producatorul si declina orice
responsabilitate pentru defectiuni
survenite datorita nerespectarii
recomandarilor legate de utilizarea
incorecta sau transportul incorect.
Durata de functionare a produsului este
de 10 ani. In aceasta perioada vor fi



disponibile piese de schimb originale
pentru mentinerea aparatului in buna
stare de functionare.

Siguranta copiilor

Produsele electrice sunt periculoase
pentru copii. Nu permiteti copiilor sa
se apropie de produsulcand acesta
functioneaza. Nu i Iasati sa se joace
cu produsul. Folositi functia de Blocare
pentru copii pentru a evita interventia
copiilor in functionarea produsului.
Inchideti usa de serviciu a masinii
atunci cand parasiti incaperea in care
se afla.

Pastrati toti detergentii si produsele
auxiliare Intr-un loc sigur, la care copiii
Nnu au acces.
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H Instalare

Apelati la un agent de service autorizat
pentru instalarea produsului. Pentru a
pregati produsul pentru utilizare, parcurgeti
informatiile din manualul de utilizare si
asigurati-va ca sistemele de electricitate,
apa si canalizare sunt functionale inainte
de a chema agentul de service. Daca
exista probleme, apelati la un tehnician si
instalator calificat pentru a face modificarile
necesare.

[i] Este responsabilitatea cumpéréatorului
sa pregateasca instalatiile electrice, de
apa curenta si de canalizare care vor fi
folosite de masina de spalat.

A Instalarea si conexiunile electrice ale
produsului trebuie realizate numai
de un agent de service autorizat.
Producatorul nu raspunde de daunele
care pot aparea datorita procedurilor
executate de persoane neautorizate.
Inainte de instalare, verificati daca
produsul are defectiuni vizibile. Daca
descoperiti defectiuni, nu instalai
produsul. Produsele deteriorate va pun
in pericol siguranta.

[i] Verificati furtunurile pentru alimentare
si evacuare si cablurile de alimentare,
asigurandu-va ca nu au fost pliate,
stranse sau rupte cand masina a fost
impinsa la locul ei dupa instalare sau
curatare.

Recomandari de amplasare

e Asezati masina pe o suprafata rigida.
Nu o amplasati pe un covor sau pe
suprafete similare.

e (Greutatea totald a masinii si a
uscatorului - incarcate la capacitate
maxima - asezate unul peste cealalt,
este de aproximativ 180 de kilograme.
Amplasati produsul pe o suprafata
rigida si plana, care poate sa i sustina
greutateal

e Nu asezati produsul pe cablul de
alimentare.

e Nuinstalati produsul in locuri in care
temperatura poate scadea sub 0°C.

e Amplasati produsul la cel putin 1 cm de
alte corpuri de mobilier.

8

Indepartarea dispozitivului de
consolidare a ambalajului

Inclinati masina in spate pentru a indeparta
dispozitivul de consolidare a ambalajului.
Indepartati dispozitivul de consolidare
tragand de panglica.

Demontarea suruburilor de

fixare pentru transport
Nu demontati suruburile de fixare
pentru transport inainte de a scoate
dispozitivul de consolidare.

A Demontati suruburile de fixare pentru
transport inainte de a utiliza masina de
spalat, Tn caz contrar aceasta se va
deteriora.

1. Desfaceti toate suruburile cu o cheie
pana cand acestea se rotesc liber (C).

2. Scoateti suruburile de fixare pentru
transport rasucindu-le cu atentie.
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3. Montati capacele de plastic din punga
cu Manualul de utilizare in orificiile
panoului posterior. (P)

3 P
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[i] Pastrati intr-un loc sigur suruburile
de siguranta pentru a le refolosi cand
trebuie sa mutati masina de spalat.

[i] Nu mutati produsul fara a monta
suruburile de fixare pentru transport!

Conectarea la reteaua de apa

[i] Pentru ca masina sa functioneze,
presiunea retelei de apa trebuie sa fie
cuprinsa intre 1 si 10 bari (0,1 - 10
MPa). Pentru ca masina sa functioneze
corect, din robinet trebuie sa curga
10 - 80 litri de apa pe minut. Daca
presiunea apei este mai mare, montati
un reductor de presiune.

[i] Dacé doriti s& conectati 0 masina
cu doua racorduri de alimentare la o
singura conducta de alimentare cu apa
(rece), montati un opritor pe racordul
de alimentare cu apa calda hainte de a
pune in functiune aparatul. (Instructiune
valabila pentru produsele furnizate cu
opritor.)

[i] Daca doriti sa folositi ambele racorduri
de alimentare cu apa ale masinii,
demontati opritorul cu garnitura de pe
racordul pentru apa calda. (Instructiune
valabila pentru produsele furnizate cu
opritor.)

/\ Modelele cu un singur furtun de
admisie a apei nu trebuie conectate la
robinetul de apa calda. In caz contrar,
rufele vor fi deteriorate sau functionarea
masinii va fi intrerupta de sistemul sau
de protectie.

A Nu cuplati la masina noua furtunuri
vechi sau folosite. Riscati patarea
hainelor.

1. Conectati furtunurile speciale furnizate
cu masina la racordurile de alimentare
cu apa. Furtunul rosu (stanga) (max.

90 °C) este destinat alimentarii cu apa
calda, iar furtunul albastru (dreapta)
(max.25°C) este destinat alimentarii cu

apa rece.

A Asigurati-va ca conexiunile la apa rece
sau calda sunt corect executate cand
instalati masina. In caz contrar, hainele
vor fi fierbinti la terminarea procesului
de spalare si se pot uza.

2. Strangeti manual toate piulitele
furtunurilor. Nu folositi o cheie pentru
strangerea piulitelor.

3. Dupa conectarea furtunurilor,
deschideti complet robinetele si
verificati daca nu exista scurgeri in
zonele de conectare. Daca detectati
scurgeri, Inchideti robinetul si desfaceti
piulita. Strangeti la loc piulita dupa ce
ati verificat garnitura. Pentru a preveni
scurgerile de apa si pagubele aferente,
inchideti robinetele cand nu utilizati
masina.

Conectarea la conducta

de evacuare

e Capatul furtunului de evacuare trebuie
amplasat in chiuveta sau conectat
direct la sistemul de canalizare.
Daca furtunul se desprinde in
timpul evacuarii apei, podeaua va fi
inundata. Pericol de oparire datorita
temperaturilor mari de spalare! Pentru
a preveni astfel de situatii si a asigura
alimentarea si evacaurea sigura a apei
din masing, fixati bine capatul furtunului
de evacuare.
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Furtunul trebuie atasat la o inaltime de
cel putin 40 cm si cel mult 100 cm.
Daca furtunul este ridicat dupa ce

a fost asezat la nivelul podelei sau
aproape de pamant (mai putin de 40
cm deasupra pamantului), evacuarea
apei se face mai greu iar hainele

pot iesi excesiv de ude. Respectati
|na|t|m||e descrise in figura.

Pentru a preveni scurgerea apei
evacuate Tnapoi Th masina si pentru

a permite evacuarea rapida a apei,
capatul furtunului de evacuare nu
trebuie sa fie scufundat in apa evacuata
sau introdus in conducta de evacuare
mai mult de 15 cm. Daca este prea
lung, taiati-I.

Capatul furtunului nu trebuie Indoit, nu
trebuie calcat si nu trebuie strivit intre
conducta de evacuare si masina.

Daca furtunul este prea scurt, adaugati
un furtun de prelungire original.
Lungimea furtunului nu trebuie sa
depaseasca 3,2 m. Pentru a evita
pierderile de apa, conexiunea intre
furtunul de prelungire si furtunul
produsului trebuie realizata cu o clema
adecvata.

sttarea picioarelor:

Pentru ca produsul sa functioneze
silentios si fara sa vibreze trebuie
pozmonat orizontal si echilibrat.
Echilibrati masina regland picioarele. In
caz contrar, produsul se poate deplasa
de la locul sau, deteriorandu-se din
cauza vibratiilor.

i@

.] J

1. Desfaceti manual contrapiulitele
picioarelor.

2. Reglati picioarele pana cand masina

este orizontala si echilibrata.
3. Strangeti manual toate contrapiulitele.

o

/

/\ Nu folositi ustensile pentru a slabi
contrapiulitele. In caz contrar, acestea
se pot deteriora.

Conexiuni electrice

Conectati produsul la o priza impamantata

si protejata de o siguranta care respecta

datele din tabelul "Specificatii tehnice".

Societatea noastra nu isi asuma

responsabilitatea pentru daunele cauzate

de utilizarea produsului fara impamantare
conforma cu reglementarile locale.

e Conexiunea trebuie sa respecte
reglementarile in vigoare.

e Stecherul cablului de alimentare trebuie
sa fie usor accesibil dupa instalare.

e Tensiunea si capacitatea sigurantei
sau intreruptorului sunt indicate in
sectiunea ,Specificatii tehnice”. Daca
siguranta sau intreruptorul existent are
0 capacitate mai mica de 16 amperi,
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apelati la un electrician calificat pentru
a instala o siguranta de 16 amperi.

e Tensiunea prizei trebuie sa fie identica
cu tensiunea specificata.

e Nu conectati masina folosind
prelungitoare sau triplu stechere.
Cablurile de curent deteriorate trebuie
inlocuite de un agent de service
autorizat.

Punerea in functiune

Tnainte de a utiliza produsul asigurati-va
ca afi facut toate pregatirile respectand
instructiunile din sectiunile "Instructiuni
importante referitoare la siguranta" si
"Instalare".

Inainte de a spala rufe, porniti programul
Curatare tambur. Daca masina nu are
programul Curatare tambur, folositi
programul Bumbac-90 si selectati

functiile auxiliare "Apa suplimentara" sau
"Clatire suplimentara". Inainte de pornirea
programului, puneti maxim 100g de solutie
anti-calcar in compartimentul principal
pentru detergent (compartimentul nr. Il).
Daca solutia anti-calcar este sub forma
de tableta, introduceti o singura tableta

in compartimentul nr. Il. Dupa finalizarea
programului, stergeti interiorul masinii cu o
carpa uscata si curata.

[i] Folositi o solutie anticalcar adecvata
pentru masini de spalat.

[i] Este posibil ca in produs sa existe apa
ramasa din timpul proceselor de control
al calitatii. Aceasta nu deterioreaza
produsul.

Depozitarea la deseuri

a ambalajelor

Ambalajele pot fi periculoase pentru copii.
Pastrati ambalajele intr-un loc sigur, la care
copiii nu au acces.

Ambalajele produsului sunt produse din
materiale reciclabile. Sortati-le si depozitati-

le la deseuri in conformitate cu instructiunile
de reciclare. Nu le aruncati impreuna cu
deseurile menajere.

Transportul produsului
Scoateti produsul din priza inainte de
a-| transporta

2. Deconectati furtunurile de evacuare si
de alimentare cu apa.

3. Evacuati complet apa ramasa
in interior; consultati sectiunea
"Evacuarea apei ramase Si curatarea
filtrului de evacuare".

4. Montati suruburile de fixare pentru
transport, in ordinea inversa demontarii;
consultati "Demontarea suruburilor de
fixare pentru transport”.

[i] Nu mutati produsul fi&ra a monta
suruburile de fixare pentru transport!

Depozitarea la deseuri
a produsului vechi

Depozitati la deseuri produsul vechi
respectand normele de protectie a mediul

inconjurator.

Luati legatura cu magazinul sau centrul de
colectare a deseurilor din zona dvs. pentru
detalii despre depozitarea la deseuri a
produsului.

Pentru siguranta copiilor, taiati cablul de
alimentare si distrugeti mecanismul de
blocare a usii de serviciu inainte de a
depozita la deseuri produsul.
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n Pregatire

Modalitati de economisire

a energlel N § . § mw m
Informatiile de mai jos va vor ajuta sa = =
utilizati acest produs intr-o maniera Tomporata aps Ao spala cu programe
ecologica si economica. spélare scurte, pentru rufe sensibile.

e Utilizati produsul la capacitatea maxima
a programului selectat, insa nu il
supraincarcati; vezi “Tabel cu programe
$| consumuri”. Se poate folosi Anu se folosi inalbitor

e Respectati instructiunile de pe indloitor
ambalajul detergentului.

e Spalati la temperaturi joase rufele cu O
grad redus de murdarire.

X

X

Se poate usca in Anu seuscain
e Folositi programe mai scurte pentru masina de uscat masina de uscat
a spala cantitati mici de rufe cu grad
redus de murdarire. ]| é
e Nu folositi ciclu de prespalare si - _
temtpferartturi mag| pentru rut?? care nu Maracontiugars tomperaturd inal
sunt foarte murdare sau patate.
e Daca doriti sa uscati rufele Tn masina w x
de uscat rufe, selectati viteza de
centrifugare maxima recomandata Anu 5o spala la Anu se spala
pentru programul de spélare. masind
e Nu depasiti cantitatea de detergent
recomandata pe ambalajul acestuia. ® ®
Sortarea hainelor Cofprechmics  Anuse curdia chimic

e  Sortati rufele in functie de material,
culoare, grad de murdarire si
temperatura de spalare.

e Respectati intotdeauna instructiunile de

A A se usca pe A se usca pe
pe etichetele rufelor. orizontal umeras
Se poate célca la Anu se célca

temperatura redusa

Pregatirea rufelor pentru spalare
e Hainele cu accesorii metalice
precum sutienele cu insertii metalice,
cataramele si nasturii de metal pot
deteriora masina. Indepartati piesele
metalice sau spalati hainele Intr-un sac
pentru rufe sau o fata de perna.
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e Scoateti toate obiectele din buzunare
- monede, pixuri si agrafe de birou;
intoarceti buzunarele pe dos si periati-
le. Astfel de obiecte pot deteriora
produsul sau pot cauza zgomote.

e Puneti articolele mici precum sosetele
de copii si ciorapii de dama intr-o
punga pentru rufe sau o fata de perna.

e |ntroduceti perdelele fara a le apasa.
Indepartati accesoriile perdelelor.

e |nchideti fermoarele, coaseti nasturii
desfacuti, reparati rupturile.

e Spalati produsele cu etichetele ,spalare
in masind” sau ,spalare de mana”
folosind programul potrivit.

e Nu spalati rufe colorate impreuna cu
rufe albe. Din obiectele noi de bumbac
inchise la culoare poate iesi multa
vopsea. Spalati-le separat.

e Petele dificile trebuie tratate adecvat
inainte de spalare. Daca aveti dubii,
solicitati sfaturi la o spalatorie chimica.

e Folositi doar pigmenti si substante
anti-calcar adecvate pentru masini de
spalat. Respectati instructiunile de pe
ambalaj.

e Spalati rufele delicate si pantalonii
intorsi pe dos.

e Pastrati rufele din langa de Angora
in congelator cateva ore inainte
de spalare. Astfel se va reduce
scamosarea.

e Rufele patate cu cantitati mari de
materiale de gen faina, praf de var,
lapte praf etc. trebuie scuturate bine
inainte de a fi introduse in masina.
Aceste substante se pot depune in
timp pe componentele interne ale
masinii, deteriorand-o.

Capacitate

Capacitatea maxima depinde de tipul

de rufe, de gradul de murdarire si de
programul de spalare.

Masina regleaza automat cantitatea de apa
in functie de cantitatea de haine.
Respectati indicatiile din ,, Tabel de
programe si consumuri”. Eficienta
spalarii va scadea daca masina este
supraincarcata. In plus, pot aparea
probleme legate de vibratii si zgomot.
Tipurile de rufe si greutatea medie a
acestora din tabelul urmator sunt oferite ca
exemplu.

Tip rufe Greutate (g)
Halat de baie 1200
Servet 100
Fata de pilota 700
Cearsaf 500
Fata de perna 200
Fata de masa 250
Prosop 200
Prosop de maini 100
Rochie de seara 200
Lenjerie 100
Salopeta barbati 600
Camasa barbati 200
Pijama barbati 500
Bluze 100

Incarcarea rufelor

e Deschideti usa de serviciu.

e Introduceti rufele in masina fara a le
presa.

e Inchideti usa Tmpingand-o pana cand
auziti un sunet de blocare. Asigurati-va
ca nu exista rufe prinse la usa.

[i] Usa de serviciu este blocata in timpul
programului de spalare. Usa poate
fi deschisa numai dupa terminarea
programului.

In cazul amplasarii incorecte a rufelor,
pot sa apara probleme legate de
zgomot si vibratii.
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Utilizarea detergentului
si balsamului

Sertarul pentru detergent
Sertarul pentru detergent are trei
compartimente:

- (I) pentru prespalare

- (Il) pentru spalarea principala

— (Il pentru balsam

— (*)In plus, exista un sifon in
compartimentul pentru balsam.

@@ @

MM O® @0

(I

[i] Distribuitorul de detergent poate fi
de doua tipuri, in functie de modelul
masinii prezentat mai sus.

Detergent, balsam si alte substante de

curatare

e Adaugati detergent si balsam Tnainte de
inceperea programului de spalare.

e Nu deschideti sertarul de detergent in
timpul programului!

e Daca folositi un program fara
prespalare, nu puneti detergent in
compartimentul pentru prespalare
(compartimentul nr. 1).

e Daca folositi un program cu
prespalare, nu puneti detergent lichid
in compartimentul pentru prespalare
(compartimentul nr. 1).

e Nu selectati un program cu prespalare
daca folositi detergent In punga sau
sub forma de bila. Amplasati punga
sau bila de detergent direct intre rufele
din masina.

e Daca folositi detergent lichid,
introduceti-1 in compartimentul principal
de spalare (compartimentul nr. l1).

Alegerea tipului de detergent

Tipul detergentului care trebuie folosit

depinde de tipul si culoarea tesaturii.

e Ultilizati detergenti diferiti pentru rufe
colorate si rufe albe.

e Spalati hainele delicate numai cu
detergenti speciali (detergenti lichizi,
pentru haine din lana etc.), utilizati
exclusiv pentru haine delicate.

e (Cand spalati rufe si cuverturiin culori
inchise se recomanda folosirea unui
detergent lichid.

e Spalati rufele din 1ana folosind un
detergent special pentru lana.

A Folositi doar detergenti pentru masini
de spalat.

Nu folositi praf de sapun.

Dozarea detergentului

Cantitatea de detergent care trebuie

folosita depinde de cantitatea de rufe,

de gradul de murdarire si de duritatea

apei. Cititi cu atentie instructiunile de

pe ambalajul detergentului si respectati

cantitatile recomandate.

e Nu depasiti cantitatile recomandate
pe ambalaj pentru a evita probleme
de tipul acumularii de spuma Tn exces,
clatire insuficientad, costuri ridicate si
protectia mediului.

e Folositi mai putin detergent pentru a
spala cantitati mici de rufe sau rufe cu
grad redus de murdarire.

e Folositi detergentii concentrati in dozele
recomandate de producatori.

Utilizarea balsamului

Turnati balsamul in compartimentul pentru

balsam al sertarului de detergent.

e Respectati proportile recomandate pe
ambalaj.

e Nu depasiti marcajul (>max<) din
compartimentul pentru balsam.

e Daca balsamul si-a pierdut fluiditatea,
diluati-I cu apa inainte de a-l pune in
sertarul pentru detergent.

Utilizarea detergentilor lichizi

Daca produsul contine un recipient

pentru detergentul lichid:

e Amplasali recipientul in compartimentul
nr. “II”.

e Folositi cutia de dozare de la
producator si respectati instructiunile
de pe ambalaj.

e Respectati proportile recomandate pe
ambalaj.

e Daca detergentul lichid si-a pierdut
fluiditatea, diluati-I cu apa nainte de a-|
pune in recipientul pentru detergent.
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Daca produsul nu contine un recipient
pentru detergentul lichid:

Nu utilizati detergent lichid pentru
prespalare.

Folositi cutia de dozare de la
producator si respectati instructiunile
de pe ambala.

Detergentul lichid pateaza hainele
atunci cand este folosita functia
Pornire temporizata. Daca folositi
functia Pornire temporizata, nu folositi
detergent lichid.

Utilizarea detergentilor sub forma de
gel si tablete.

Cad folositi detergenti sub forma de gel,
tablete etc., cititi cu atentie instructiunile
de pe ambalajul detergentului si urmati
recomandarile legate de cantitati. Daca

ambalajul nu contine instructiuni, tineti cont
de urmatoarele:

Daca detergentul gel are o consistenta
lichida si masina nu are un recipient
special pentru detergent lichid, puneti
detergentul gel in compartimentul
principal pentru detergent in timpul
primei alimentari cu apa. Daca masina
este dotata cu un recipient pentru
detergent lichid, turnati detergentul in
acesta nainte de a porni programul.
Daca detergentul gel nu are o
consistenta lichida sau este sub forma
de tablete, puneti-l direct in tambur
inainte de inceperea spalarii.
Introduceti tabletele de detergent in
compartimentul principal al sertarului
(compartimentul nr. 1l) sau direct in
tambur inainte de spalare.

[i] Este posibil ca detergentii sub

forma de tablete sa lase reziduuri in
15

compartimentul pentru detergent. In
acest caz, amplasati pe viitor tableta de
detergent intre rufe, in partea inferioara
a tamburului.

[i] Nu selectati functia de prespalare

atunci cand folositi detergent tableta
sau gel.

Utilizarea apretului

Adaugati apretul lichid, apretul pudra
sau pigmentul In compartimentul
pentru balsam conform instructiunilor
de pe pachet.

Nu folositi impreuna balsam si apret In
acelasi ciclu de spalare.

Stergeti interiorul masinii cu o carpa
umeda si curata dupa ce folositi apret.

Folosirea inalbitorilor

RO

Selectati un program cu prespalare

si adaugati substanta de inalbire la
inceputul ciclului de prespalare. Nu
puneti detergent in compartimentul
pentru prespalare. Ca alternativa,
selectati un program cu clatire
suplimentara si adaugati substanta
de Tnalbire In timp ce masina se
alimenteaza cu apa din compartimentul
pentru detergent in cursul primului ciclu
de clatire.

Nu amestecati substanta de innalbire
cu detergentul.

Folositi o cantitate mica (aprox. 50 ml.)
de substanta de inalbire si clatiti bine
hainele, deoarece poate cauza iritarea
pielii. Nu turnati substanta de inalbire
pe haine si nu o folositi pentru hainele
colorate.

Cand utilizati inalbitori pe baza de
oxigen, urmati instructiunile de pe
ambalaj selectand un program care
spala la temperaturi mai scazute.
Inalbitorii be baza de oxigen pot fi
utilizati impreuna cu detergentii; cu
toate acestea, daca nu au aceeasi
consistenta, puneti prima data
detergentul in compartimentul nr.

“II” din sertarul pentru detergent si
asteptati pana cand detergentul a
fost evacuat de apa alimentata de
masina. Adaugati inalbitorul In acelasi
compartiment in timp ce masina
continua sa se alimenteze cu apa.



Utilizarea produselor anti calcar
Daca este cazul, folositi substante anti

calcar destinate masinilor de spalat.

Urmati intotdeauna intructiunile de pe

ambalaj.

Sfaturi pentru spalarea eficienta

Rufe
Culori deschise si e Delicate/Lana/
albe Colorate Culori inchise Matase
Interval de (Interval de
(Interval de (Interval de ( ‘ .
temperaturi temperaturi temperatur temperaturi

recomandate n
functie de nivelul de
murdarire: 40-90C)

recomandate in
functie de nivelul de
murdarire: rece-40C)

recomandate in
functie de nivelul
de murdarire:
rece-40C)

recomandate in
functie de nivelul
de murdérire:
rece-30C)

Nivel de murdarire

Foarte murdare

(pete dificile cum
ar fi iarba, cafeaua,
fructele si sdngele.)

Poate necesita
tratarea prealabila

a petelor sau
prespalarea.
Detergentii praf sau
lichizi recomandati
pentru rufe albe pot
fi folositi in dozele
recomandate

pentru haine

foarte murdare. Se
recomanda folosirea
detergentilor praf
pentru curatarea
petelor de argila si
pamant, precum i
a petelor sensibile la
inalbitori,

Detergentii praf sau
lichizi recomandati
pentru rufe colorate
pot fi folositi In dozele
recomandate pentru
haine foarte murdare.
Se recomanda
folosirea detergentilor
praf pentru curatarea
petelor de argila si
pamant, precum i

a petelor sensibile

la Inalbitort. Folosit
detergent fara
inalbitori.

Detergentii lichizi
recomandai
pentru rufe
colorate si
negre pot fi
folositi in dozele
recomandate
pentru haine
foarte murdare.

Se recomanda
folosirea
detergentilor
lichizi pentru
rufe delicate.
Rufele din

lana si matase
trebuie spalate
cu detergent
special pentru
lana.

Grad normal de
murdarire

(De exemplu,
urmele ramase pe
guler si mansete)

Detergentii praf sau
lichizi recomandati
pentru rufe albe pot
fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad
normal de murdéarire.

Detergentii praf sau
lichizi recomandati
pentru rufe colorate
pot fi folositi in

dozele recomandate
pentru haine cu grad
normal de murdarire.
Folositi detergent fara
nalbitori,

Detergentii lichizi
recomandati
pentru rufe
colorate si
negre pot fi
folositi in dozele
recomandate
pentru haine cu
grad normal de
murdarire.

Se recomanda
folosirea
detergentilor
lichizi pentru
rufe delicate.
Rufele din
lana si matase
trebule spalate
cu detergent
special pentru
l&na.

Grad redus de
murdarire

(Fara pete vizibile.)

Detergentii praf sau
lichizi recomandati
pentru rufe albe pot
fi folostti in dozele
recomandate pentru
haine cu grad redus
de murdérire.

Detergentii praf sau
lichizi recomandati
pentru rufe colorate
pot fi folositi In

dozele recomandate
pentru haine cu grad
redus de murdéarire.
Folositi detergent fara
inalbitori.

Detergentii lichizi
recomandati
pentru rufe
colorate si
negre pot fi
folositi in dozele
recomandate
pentru haine cu
grad redus de
murdarire.

Se recomanda
folosirea
detergentilor
lichizi pentru
rufe delicate.
Rufele din

lana si matase
trebuie spélate
cu detergent
special pentru
lana.
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E Utilizarea produsului

Panoul de comanda

1 2 3 4 5
|£]
[
L]

i

_J
6 7 8
1 - Buton de reglare a vitezei de centrifugare
2 - Afisg
3 - Buton de reglare a temperaturii
4 - Buton de selectare a programului
5 - Buton Pornit / Oprit
6 - Butoane de pornire temporizata (+ / -)
7 - Butoane pentru functii auxiliare
8 - Buton Pornire / Pauza / Anulare.
W B (=) (&) [e]
Culori Culori Materiale  Bumbac Prespalare  Spalare Clatire  Spélare Centrifugare Materiale mini 30
inchise inchise Rj;gtjﬂgﬁce principala Rﬂeehggltliate
=) &4 [= (& @ (@
Evacuare Anti Cuverturi  Blocaj  Spalare Copii Bumbac Materiale expres 14 Zilnic indepartarea
sifonare  matlasate pentru  manuald eco  dinlana  Expres parului de
(Piot@) (Haine pa) o i super rapid animale
(¢) (2] [e]
Expres  Faraclatire  Start/ Spélare Final Rece Temperatura Curdtare Lenjerie Anti-
zilnic (Retinere apd  Pauza St?,?rf;re rapida tambur  intima alergice
cltire) centrifugare)
@ B &6 0
Combinate Super 40  Clitire Improspat  Camési Jeans Sport  Pornire Intensiva Spalare eco
40 suplimentara  are decalata (Eco Clean)
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Simboluri afisaj
Sf a mg
i
[©1888) * (655
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hx58.-88e i
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fe I
- Indicator viteza centrifugare
- Indicator temperatura
Indicator centrifugare
- Indicator temperatura
- Indicator interval ramas si pornire
temporizata
Simboluri indicator program
(Prespalare / Spalare principala /
Clatire / Balsam / Centrifugare)
- Simbol mod economic
- Simbol pornire temporizata
- Simbol usa inchisa
- Simbol pornire
- Simbol pauza
- Simboluri functii auxiliare
Simbol fara apa
regatirea masinii
Asigurati-va ca furtunurile sunt bine
conectate.
Conectati masina la priza.
Deschideti complet robinetul.
Introduceti rufele in masina.
Adaugati detergent si balsam.

electarea programului
Selectati programul adecvat pentru
tipul, cantitatea si gradul de murdarire
al rufelor in concordanta cu datele din
“Tabel de programe si consumuri” si
“Temperaturd" de mai jos.

© OO0 0D
1

—h
1

~W3 X TTT@

¢ I CLE RN

Rufe din bumbac alb cu grad
inalt de murdarire. (fete de
90°C masute de cafea, fete de
masa, prosoape, cearsafuri
etc.)

Rufe colorate, din bumbac
cu culori rezistente sau haine
sintetice (camasi, pijama
60°C etc.) cu un grad normal de
murdarire si lenjerie alba cu
un grad redus de murdarire
(Ienjerie intima etc.)

40°C- Rufe amestecate, inclusiv
30°C- materiale delicate (draperii
Rece etc.), sintetice si din 1ana.

2. Selectati programul dorit cu butonul de
selectare programe.

[i] Viteza maxima de centrifugare este
limitata in functie de tipul de tesatura
corespunzator programului selectat.

[i] Selectati programul luand in
considerare tipul materialului, culoarea,
gradul de murdarire si temperatura
permisa a apei.

[i] Selectati intotdeauna cea mai joasa
temperatura ceruta. Temperaturile mai
nalte determina un consum sporit de
energie.

[i] Pentru mai multe detalii referitoare la
programe vezi , Tabel cu programe si
consumuri”.

Programe principale

In functie de tipul tesaturii, puteti alege unul

din urmatoarele programe principale:

[i] Cand selectati programele Anti-
alergice (Anti-allergic), Culori
inchise (Protectia culorilor inchise)
, Spalare eco (Eco Clean), se va
aprinde o lampa albastra pe panoul de
comanda.

e Bumbac

Folositi acest program pentru rufele din
bumbac (cum ar fi cearsafuri, seturi de

pilote si plapuma, prosoape, halate de

baie, lenjerie, etc.) Hainele vor fi spalate
intensiv la un ciclu de spalare mai lung.
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e Materiale sintetice

Folositi acest program pentru spalarea
materialelor sintetice (camasi, bluze, textile
din amestec sintetic si bumbac etc.). Va fi
utilizat un ciclu de spalare mai delicat si mai
scurt comparativ cu programul ,Bumbac”.
Pentru perdele si voaluri, se recomanda sa
folositi programul Sintetice 40°C selectand
si functiile de prespalare si anti-sifonare.
Pentru spalarea textilelor din voal sau tul
folositi o cantitate redusa de detergent

in compartimentul principal de spalare,
deoarece acest tip de tesaturi favorizeaza
formarea de spuma in exces. Nu puneti
detergent in compartimentul pentru
prespalare.

e Materiale din lana

Folositi acest program pentru spalarea
rufelor din 1&na. Selectati temperatura
indicata pe etichetele hainelor. Folositi
detergenti speciali pentru articole de lana.

Programe suplimentare
Masina de spalat este dotata cu programe
suplimentare pentru cazuri speciale.
Programele suplimentare pot sa difere
in functie de modelul masinii.
e Bumbac eco
Acest program permite spalarea rufelor
rezistente din bumbac si a lenjeriei de
pat cu cel mai mic consum de energie Si
apa fata de restul programelor de spalare
pentru bumbac. Temperatura apei poate
varia fata de temperatura declarata a
ciclului de spalare. Durata programului
poate fi scurtata automat in fazele finale ale
programului daca spalati o cantitate redusa
de rufe (de ex. ¥z din capacitate sau mai
putin). In acest caz, consumul de energie
si de apa va fi si mai redus, asigurand o
spalare mai economica. Aceasta functie
este disponibila la anumite modele dotate
cu afisajul timpului ramas.
¢ Anti-alergice (Anti-allergic)
Folositi acest program pentru a spala rufele
bebelusilor si ale persoanelor care sufera
de alergii. Igiena este sporita folosind un
timp mai lung de Tncalzire si un ciclu de
clatire suplimentar.
e Spalare manuala
Folositi acest program pentru a spala
hainele de l1an&/delicate care au etichete cu
"a nu se spala in masina", pentru care se
recomanda spalarea manuald. Va fi utilizat

un ciclu de spalare foarte delicat, pentru a

preveni deteriorarea hainelor.

¢ Expres zilnic

Folositi acest program pentru a spala rapid

haine din bumbac cu un grad scazut de

murdarire.

e Expres super rapid

Folositi acest program pentru a spala rapid

o cantitate redusa de haine din bumbac cu

un grad scazut de murdarire.

¢ Culori inchise (Protectia culorilor

inchise)

Folositi acest program pentru a spala

rufele de culoare inchisa sau rufele pe care

nu doriti sa le decolorati. Spalarea este

efectuata cu miscari de amplitudine redusa

si la temperaturi mici. Este recomandabil

sa folositi detergent lichid sau detergent

special pentru lana cu rufele in culori

inchise.

e Combinate (Mix40)

Folositi acest program pentru a spala

impreuna haine sintetice si din bumbac,

fara a le sorta.

¢ Intensiva (Intensiv)

Folositi acest program pentru spalarea

rufelor rezistente si foarte murdare. Acest

program foloseste un ciclu mai lung si

o clatire suplimentara fata de programul

“Bumbac”. Il puteti folosi pentru haine

foarte murdare, pe care doriti sa le clatiti

bine.

e Camasi

Folositi acest program pentru a spala

impreuna camasi din bumbac, materiale

sintetice sau combinate.

¢ Improspatare

Folositi acest program pentru a indeparta

mirosul rufelor purtate o singura data si

care nu sunt patate sau murdarite.

e Spalare eco (Eco Clean)

Folositi acest program care protejeaza

mediul pentru a spala rapid si economic

rufele din bumbac cu grad redus de

murdarire si fara pete (max. 3,5 kg).

[i] Este recomandabil s& folositi detergent
lichid sau gel.

e Curatare tambur

Folositi regulat acest program (odata la

fiecare 1-2 luni) pentru a curata tamburul

si a asigura igiena. Porniti programul fara

a rufe in masina. Pentru rezultate optime,

introduceti produs anti calcar pentru masini
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de spalat in compartimentul pentru

detergent Il. Dupa terminarea programului,

lasati usa de serviciu intredeschisa astfel
incat interiorul masinii s& se usuce.

[i] Acesta nu este un program de
spalare. Este un program de
intretinere.

[i] Nu porniti programul cand exista rufe
in masina. In caz contrar, masina
detecteaza rufele din interior si
anuleaza programul.

Programe speciale

Puteti selecta unul din urmatoarele

programe, in functie de situatie:

e Clatire

Folositi acest program cand doriti sa clatiti

sau sa apretati rufe separat.

e Stoarcere + Evacuare

Folositi acest proram pentru efectuarea

unui ciclu de centrifugare suplimentar sau

pentru evacuarea apei din masina.

Inainte de selectarea acestui program,

selectati viteza de centrifugare dorita

Si apasati pe butonul Pornire / Pauza /

Anulare. Rufele vor fi stoarse la viteza de

centrifugare setata iar apa scursa din ele

va fi evacuata.

Daca doriti evacuarea apei fara

centrifugarea rufelor, selectati programul

Evacuare+centrifugare apoi selectati

functia Fara centrifugare cu ajutorul

butonului pentru reglarea vitezei de

centrifugare. Apasati butonul Pornire /

Pauza / Anulare.

[i] Folositi o turatie de centrifugare mai
mica pentru rufe delicate.

Selectarea temperaturii

La selectarea unui program nou este
afisatd temperatura maxima pentru
programul selectat.

Pentru a scadea temperatura, apasati

din nou pe butonul pentru reglarea
temperaturii. Temperatura scade cu cate
10° siin final se afiseaza simbolul “-”, care
indica optiunea de spalare cu apa rece.

@7000 - c

[
oo @
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[i] Daci ajungeti la optiunea de spalare
Cu apa rece si apasati din nou butonul
de reglare a temperaturii, este afisata
temperatura recomandata pentru
programul selectat. Pentru a scadea
temperatura, apasati din nou pe
butonul pentru reglarea temperaturii.

Simbol mod economic

Indica programele si temperaturile care

economisesc energia.

[i] Simbolul mod economic nu poate
fi selectat In programele Intensiv
si Igiend, deoarece spalarea este
efectuata pe perioade lungi si la
temperaturi inalte pentru a obtine
rezultatul dorit. De asemenea,
simbolul mod economic nu poate fi
selectat nici in programele Bebelus,
Improspatare, Curatare tambur,
Centrifugare si Clatire.

(@1008) (60)||(e1000) (50
0.6 e 0233 e
1)

Buton viteza centrifugare
Cand selectati un program nou, este
afisatd viteza de centrifugare recomandata
pentru acesta.
Pentru a scadea viteza de centrifugare,
apasati pe butonul pentru reglarea Vitezei
de centrifugare. Viteza de centrifugare
scade treptat. Apoi, in functie de modelul
produsului sunt afisate pe ecran optiunile
"Clatire prelungita" si "Fara centrifugare”.
Consultati sectiunea "Selectarea functiilor
auxiliare" pentru explicatii legate de aceste
optiuni.
Optiunea Clatire prelungita este
indicata de simbolul “i-", iar
optiunea Fara centrifugare este

”

indicata de simbolul “~-".
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Tabel de programe si consumuri

RO Functiei auxiliare
— [0
< ©
= ol || |3
©) > 8 i =) Interval de
X 2 c c D
Program (°C) 51 = = ¥ | @ [} Q temperaturi
g 8 2 S 2lE|le|E 3 |selectabile °C
= @ 5 3 |e|&|lelc|e|els
2 £ £ E |S|g|3|6|2|8I|E o
| 3 2 | 9 |g|ls|g|®|g|Slae
5 5 5 e |8|s|&|=|E|8|SE
& ¢) O S |a|la|lo|<|O|P|ES
Bumbac 90 7 74 230 1600 | e | e | e[ e [e | e ]| o 90-Rece
Bumbac 60 7 72 150 1600 | e | e o o[ o 90-Rece
Bumbac 40 7 72 085 1600 | e | e | e[ e [e| o] o 90-Rece
IAnti-alergice (Anti-allergic) 90 7 66 2.70 | 1600 * o 90-30
Bumbac eco 60** 7 44 1.00 | 1600 o 60-Rece
Bumbac eco 60** | 3.5 38 0.84 | 1600 ° 60-Rece
Bumbac eco 40" | 3.5 38 0.65 | 1600 o 60-Rece
Bumbac eco 40 7 64 0.72 | 1600 o 60-Rece
Materiale sintetice 60 3 45 1.00) 1200 | e[ e | e | e[| o | o 60-Rece
Materiale sintetice 40 3 45 045] 1200 [e | e | e[ e | e | e o 60-Rece
Spalare eco (Eco Clean) 20 | 85 39 0.16 | 1600 o 20
(Combinate (Mix40) 40 | 8.5 45 055 1200 | e | e | e |[e[e|e]| 40-Rece
Camasi 40 | 8.5 45 0.55 | 800 o | oo™ ° 60-Rece
Expres super rapid 30 2 35 0.10 | 1400 o o 30-Rece
Expres zilnic 90 7 60 2.00 | 1400 o o 90-Rece
Expres zilnic 60 7 60 1.15 [ 1400 o o 90-Rece
Expres zilnic 30 7 70 0.20 | 1400 o o 90-Rece
Materiale din lana 40 15 56 0.30 | 1200 o o (e 40-Rece
Spalare manuala 30 1 40 0.25 | 1200 30-Rece
Culori inchise (Protectia |4 | 5 | g2 | o055 1200 . . 40-Rece
lculorilor Inchise)
Curatare tambur 70 - 100 1.70 800 * 70
Improspatare - 2 20 0.03 | 1200 ° -

e : Selectabil

*: Selectat automat, nu poate fi anulat.

**: Program de etichetare energie (EN 60456 Ed.3)

*** Daca viteza maxima de centrifugare a masinii este mai scazuta, puteti alege doar

viteza maxima de centrifugare a masinii.

- : Consultati descrierea programelor pentru detalii despre cantitatea maxima.

Functiile auxiliare din tabel pot diferi in functie de modelul masinii.

(i] Consumul de apé si de energie poate varia in functie de presiunea, duritatea si
temperatura apei, temperatura ambientald, tipul si cantitatea de rufe, functiile auxiliare
si viteza de centrifugare selectate si modificarile tensiunii de alimentare.

(i) Timpul necesar spaldrii cu programul ales este indicat pe afisajul masinii. Este normal
sa survina mici diferente ntre timpul afisat si cel real.

21 | RO



Selectarea functiei auxiliare
Selectati functiile auxiliare dorite inainte

de inceperea programului. Puteti selecta
sau anula functii auxiliare compatibile cu
programul selectat in timpul functionarii
masinii, prin apasarea butonului Pornire /
Pauza / Anulare. Pentru a face acest lucru
masina trebuie sa se afle cu o etapa inainte
de functia auxiliara pe care doriti sa o
selectatl sau anulati.

In functie de program, ap&sati butoanele a,
b, ¢ sau d pentru a selecta functia auxiliara
dorita. Simbolul functiei auxiliare selectate
este afisat.

® 600
oc2:380

[_%]
E:]

a b C d

[i] Unele functii nu pot fi selectate
simultan. Daca inainte de pornirea
masinii este selectata o a doua
functie auxiliara, incompatibila cu cea
anterior setatd, aceasta va ramane
activa in timp ce prima va fi anulata.
De exemplu, daca se selecteaza
Spalare rapida dupa ce a fost selectat
Prespalare, functia Prespalare va fi
anulata iar cea de Spalare rapida va
ramane activa.

[i] Functiile auxiliare incompatibile cu
programul ales nu pot fi selectate. (Vezi
"Tabel de programe si consumuri")

[i] Butoanele pentru functii auxiliare pot

varia in functie de modelul masinii.
e Prespalare
Prespélarea este necesara numai pentru
haine foarte murdare. Renuntand la
prespalare economisiti energie, apa,
detergent si timp.
Cand selectati aceasta functie (a) este
afisat simbolul F1.
e Spalare rapida
Aceasta functie poate fi folosita pentru
programele “Bumbac” si “Sintetice”. Scade
timpul de spalare pentru hainele putin
murdare si numarul etapelor de clatire.

Céand selectati aceasta functie (b) este
afisat simbolul F2.
Cand selectati aceasta functie,
introduceti in masina jumatate
din capacitatea maxima de haine
specificata in tabelul de programe.
¢ Clatire suplimentara
Prin aceasta functie se adauga un ciclu
de clatire In plus fata de cel de dupa
ciclul principal de spalare. Este diminuat
astfel riscul afectiunilor caracteristice unei
piei sesnsibile (in cazul bebelusilor sau
a alergiilor etc) datorate unor eventuale
resturi de detergent.
Cand selectati aceasta functie (c) este
afisat simbolul F3.
¢ Anti sifonare
Aceasta functie permite sifonarea in mai
mica masura a hainelor spalate. Sunt
diminuate miscarile cuvei si viteza de
centrifugare pentru a preveni sifonarea
hainelor. In plus, spalarea este efectuata
folosind mai multa apa.
Céand selectati aceasta functie (d) este
afisat simbolul F4.
e Fara clatire
Daca scoateti rufele imediat dupa
terminarea programului, puteti folosi functia
de clatire prelungita pentru a preveni
sifonarea rufelor. Apasati butonul Pornire
/ Pauza / Anulare dupa acest proces, in
cazul in care doriti evacuarea apei fara
centrifugarea rufelor. Programul se va relua
si finaliza dupa evacuarea apei.
Pentru centrifugarea hainelor care au fost
tinute Tn apa, reglati viteza de centrifugare si
apasati butonul Pornire / Pauza / Anulare.
Programul continua. Apa este scursa,
rufele sunt centrifugate si programul este
finalizat.
¢ Inmuiere
Functia auxiliara de inmuiere asigura

indepartarea eficienta a petelor tinandu-le
n apa cu detergent inainte de inceperea

cicului de spélare.

¢ Indepartarea parului de animale
Aceasta functie indeparteaza mai eficient
de pe haine parul animalelor de companie.
Cand selectati aceasta functie, la
programul normal sunt adaugate etapele
Prespalare si Clatire suplimentara. Astfel,
parul de animale este indepartat mai
eficient folosind mai multa apa (30%).
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/\ Nu spélati animalele de companie in
masina de spalat.

Afisajul timpului

Timpul ramas pana la terminarea

programului este afisat pe ecran in timp ce

programul este pornit. Timpul este afisat in
ore si minute “01:30”.

(@ 600) 60<]
x01.34
L D]

[i) Durata programului poate varia fata
de valorile din "Tabelul cu programe
si consumuri” in functie de presiunea,
duritatea si temperatura apei,
temperatura ambientald, tipul si
cantitatea de rufe, functiile auxiliare
selectate si modificarile tensiunii de
alimentare.

Pornire temporizata

Cu ajutorul functiei de Pornire temporizata

pornirea programului poate fi amanata

cu pana la 24 ore. Intervalul de pornire

temporizata poate fi marit cu cate 30 de

minute.

(i) Nu folositi detergent lichid cand folositi
functia Pornire temporizata! Riscati
patarea hainelor.

1. Deschideti usa de serviciu, introduceti
rufele, alimentati cu detergent etc.

2. Alegeti programul de spalare,
temperatura, viteza de centrifugare, si,
daca este cazul, functiile auxiliare.

3. Selectati intervalul de pornire
temporizata dorit apasand butonul
Pornire temporizata + sau -. Simbolul
de pornire temporizata clipeste.

4. Apasati butonul Pornire / Pauza /
Anulare. Se incepe numaratoarea
inversa spre pornirea temporizata.
Simbolul de pornire temporizata este
aprins continuu. Este activat simbolul
de pornire. “:” din mijlocul intervalului
de pornire temporizata incepe sa
clipeasca.

[i] Puteti introduce rufe suplimentare in
intervalul de pornire temporizata. La
sfarsitul numaratorii inverse simbolul
Pornire temporizata dispare, incepe

ciclul de spalare si este afisata durata
programului selectat.

Modificarea intervalului de pornire

temporizata

Pentru a modifica intervalul in timpul

numaratorii inverse:

1. Apasati butonul Pornire / Pauza /
Anulare. “.” din mijlocul intervalului
de pornire temporizata inceteaza sa
clipeasca. Este activat simbolul pauza.
Simbolul de pornire temporizata
clipeste. Este dezactivat simbolul de
pornire.

2. Selectati intervalul de pornire
temporizata dorit apasand butonul
Pornire temporizata + sau -.

3. Apasati butonul Pornire / Pauza
/ Anulare. Simbolul de pornire
temporizata este aprins continuu.
Simbolul pauza dispare. Este activat
simbolul de pornire.

4. " din mijlocul intervalului de pornire
temporizata incepe sa clipeasca.
Anularea functiei Pornire temporizata

Daca doriti sa anulati numaratoarea

inversa a pornirii temporizate si sa incepeti

programul imediat:

1. Apasati butonul Pornire / Pauza /
Anulare. “.” din mijlocul intervalului
de pornire temporizata inceteaza sa
clipeasca.

2. Este dezactivat simbolul de pornire.
Simbolul de pauza si de pornire
temporizata clipeste.

3. Reduceti intervalul de pornire
temporizata apasand butonul Pornire
temporizata -. Dupa setarea de 30 de
minute, este afisata durata programului.

4. Apasati butonul Pornire / Pauza /
Anulare pentru a incepe programul.

Pornirea programului

1. Apasati butonul Pornire / Pauza /
Anulare pentru a incepe programul.

2. Simbolul Pornire se va aprinde.

3. Usa de serviciu este blocata si este
afisat simbolul usa blocata.

4. Simbolul etapei din care a inceput
programul este afisat pe ecran
(Prespalare, Spalare principala, Clatire,
Balsam si Centrifugare).
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Etapele programului

Evolutia programului in desfasurare este
indicata pe afisaj folosind un set de
simboluri.

Simbolul corespunzator este afisat la
inceputul fiecarei etape a programului, iar
la sfarsitul programului, toate simbolurile
raman aprinse. Simbolul cel mai din

dreapta indica etapa curenta a programului.

Prespalare

Daca este selectata functia auxiliara

Prespalare, este afisat simbolul Prespalare,

indicand pornirea etapei de prespalare.

Spalare principala

Pe ecran este afisat simbolul Spalare

principald, indicand pornirea etapei de

spalare principala.

Clatire

Pe ecran este afisat simbolul Clatire,

indicand pornirea etapei de clatire.

Balsam

Pe ecran este afisat simbolul Balsam,

indicand pornirea etapei de balsam.

Centrifugare

Este afisat la inceputul etapei finale de

centrifugare si ramane aprins in timpul

programelor speciale de Centrifugare si

Evacuare.

[i] Masina nu incepe ciclul de centrifugare
a rufelor daca este activa functia Clatire
prelungita sau daca se detecteaza
dezechilibrarea masinii datorita
distributiei inegale a rufelor in cuva.

Blocarea usii de serviciu

Sistemul pentru blocarea usii de serviciu
impiedica deschiderea usii in momentele in
care nivelul apei nu permite acest lucru.
Simbolul usa blocata este activat cand
usa de serviciu este blocata. Acest simbol
va clipi pana cand usa de serviciu poate

fi deschisa la sfarsitul programului sau

la selectarea functiei Pauza. Nu fortati
deschiderea usii de serviciu in aceasta
etapa. Simbolul dispare cand usa poate

fi deschisa. Puteti deschide usa dupa

disparitia simbolului.

Modificarea setarilor dupa
inceperea programului
Trecerea masinii in modul Pauza.

Apasati pe butonul Pornire / Pauza /
Anulare pentru ca masina sa treaca in

modul Pauza. Pe ecran este afisat simbolul
Pauza, indicand activarea functiei Pauza.
Este dezactivat simbolul de pornire.

10,0707
oo ug
W W

Modificarea vitezei si temperaturii

pentru functiile auxiliare

In functie de etapa in care a ajuns

programul, puteti anula sau activa functiile

auxiliare; consultati “Selectarea functiilor

auxiliare”.

De asemenea, puteti modifica viteza de

centrifugare si temperatura; consultati

“Selectarea vitezei de centrifugare” si

“Selectarea temperaturii”.

Adaugarea sau scoaterea rufelor

1. Apasati pe butonul Pornire / Pauza
/ Anulare pentru ca masina sa
treaca in modul Pauza. Indicatorul
corespunzator etapei in care a
ajuns ciclul de spalare la momentul

intreruperii clipeste.

Asteptati ca usa de serviciu sa poata fi

deschisa.

Deschideti usa de serviciu si adaugati

sau scoateti rufe.

Inchideti usa de serviciu.

Efectuati eventualele modificari ale

functiilor auxiliare, temperaturii si

vitezei.

6. Apasati butonul Pornire / Pauza /
Anulare pentru a porni masina.

[i] Usa de serviciu nu poate fi deschisa
cand temperatura apei din masina
este ridicata sau cand nivelul apei
depaseste nivelul usii.

Blocare pentru copii

Folositi functia Blocare pentru copii pentru

a evita modificarea setarilor de catre copii.

Evitati astfel modificarea setarilor in cursul

ciclului de spélare.

[i] Puteti porni si opri masina folosind
butonul Pornit / Oprit cand blocajul
pentru copii este activ. La repornirea
masinii, programul va fi reluat din
punctul in care a fost oprit.

Pentru activarea Blocarii pentru copii:

ok W N
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Tineti apasate pentru 3 secunde al doilea
si al patrulea buton pentru functii auxiliare.
Este afisat mesajul “Con”.

(@ 600 65

f
Lo

[i] Acelasi mesaj va fi afisat daca apasati
orice buton cand blocajul pentru copii
este activat.

Pentru dezactivarea Blocarii pentru copii:

Tineti apasate pentru 3 secunde al doilea

si al patrulea buton pentru functii auxiliare.

Este afisat mesajul “COFF”.

(@ 600) (50
COFEF
1]

[i] Nu uitati s& dezactivati blocajul pentru
copii la sfarsitul programului, daca
acesta a fost activat. In caz contrar,
masina nu va permite selectarea unui
nou program.

Anularea programului

Apasati si mentineti apasat butonul
Pornire / Pauza / Anulare timp de 3
secunde. Simbolul de pornire clipeste.
Simbolul etapei in care a fost anulat
programul ramane aprins. “Se afiseaza
mesajul "End", iar programul este anulat.

(@500 (669

cnngd

Y

[i] Daca doriti s& deschideti usa de
serviciu dupa anularea programului,
insa acest lucru nu este posibil din
cauza nivelului ridicat al apei din
masing, rotiti butonul de selectare a
programului la Evacuare+Centrifugare
si evacuati apa din masina.

Masina este in modul

Clatire prelungita

Cand masina este in modul Clatire

prelungita, simbolul de centrifugare

25

clipeste, iar simbolul de pauza este
aprins.

Daca doriti sa centrifugati rufele cand
masina este In acest mod:

Reglati viteza de centrifugare si apasati
butonul Pornire / Pauza / Anulare.
Simbolul de pauza dispare si simbolul de
pornire este activat. Programul continua,
evacuand apa si centrifugand rufele.
Daca doriti doar sa evacuati apa, fara
centrifugare:

Apasati doar butonul Pornire / Pauza /
Anulare. Simbolul pauza dispare. Este
activat simbolul de pornire. Programul
continua, evacuand apa.

Sfarsitul programului

Céand programul este gata se afiseaza
mesajul “End”. Simbolurile etapelor
programului raman aprinse. Functia
auxiliarg, viteza de centrifugare si
temperatura selectate la inceputul
programului raman selectate.
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H intretinerea si curatarea

Prin curatarea periodica a masinii de spalat
se mareste durata de folosinta a produsului
si sunt evitate probleme frecvente.

Curatarea sertarului de detergent
Curatati la intervale regulate sertarul

pentru detergent (la fiecare 4-5 cicluri de
spalare) conform ilustratiei de mai jos,
pentru a preveni acumularea reziduurilor de

detergent.

A\\i{ﬁf ‘ i

1. Apasali pe butonul punctat de pe
sifonul din compartimentul pentru
balsam si trageti inspre dumneavoastra
pentru a-l scoate.

[i]) Dacé se aduna prea mult amestec de
apa si balsam in compartimentul pentru
balsam, sifonul trebuie curatat.

2. Spalati in chiuveta sertarul pentru
detergent si sifonul cu multa apa
calduta. Purtati manusi de protectie
sau folositi 0 perie pentru a evita
contactul pielii cu reziduurile din sertar
atunci cand 1l curatati.

3. Introduceti sertarul inapoi dupa ce
terminati curatarea lui si asigurati-va ca
este bine fixat.

Curatarea usii si tamburului

Este posibil ca, in timp, Tn masina sa

se acumuleze reziduuri de balsam,
detergent si impuritati, provocand mirosuri
neplacute si afectand rezultatul spalarii.
Pentru a evita aceste probleme, folositi
programul Curatare tambur. Daca masina
nu are programul Curatare tambur,

folositi programul Bumbac-90 si selectati
functiile auxiliare "Apa suplimentara" sau
"Clatire suplimentara". Inainte de pornirea
programului, puneti maxim 100g de solutie
anti-calcar in compartimentul principal
pentru detergent (compartimentul nr. lI).
Daca solutia anti-calcar este sub forma
de tableta, introduceti o singura tableta

in compartimentul nr. Il. Dupa finalizarea

programului, stergeti interiorul masinii cu o

carpa uscata si curata.

[i] Repetati procesul Curatare tambur la
fiecare 2 luni.

[i] Folositi o solutie anticalcar adecvata
pentru masini de spalat.

Dupa fiecare spalare, verificati daca in

tambur nu au ramas substante straine.

Daca orificiile din burduf indicate in

figura sunt infundate, desfundati-le cu o

scobitoare.

[i] Obiectele metalice stréine din masina
vor provoca pete de rugina. Curatati
petele de pe suprafata tamburului
folosind substante de curatare pentru
otel inoxidabil. Nu folositi bureti de
sarma.

Curatarea carcasei si

panoului de comanda

Spalati carcasa masinii cu apa cu sapun

sau cu detergent gel usor, dupa caz;

stergeti-o apoi cu o carpa moale.

Folositi numai o carpa moale si umeda

pentru curatarea panoului de comanda.

Nu frecati suprafetele folosind materiale
abrazive. Acestea vor deteriora
suprafetele vopsite si din plastic.

Curatarea filtrelor de

alimentare cu apa

Filtrele sunt amplasate la capatul
racordurilor de alimentare cu apa din partea
posterioara a masinii si in capatul dinspre
robinet al furtunurilor de alimentare cu apa.
Aceste filtre previn intrarea in masina de
spalat a substantelor straine si impuritatilor
din apa. Filtrele trebuie curatate cand se
murdaresc.
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1. Inchideti robinetele.

2. Demontati piulitele furtunurilor de
alimentare cu apa pentru a putea
accesa filtrele racordurilor de alimentare
cu apa. Curatati-le cu o perie adecvata.
Daca filtrele sunt foarte murdare
scoateti-le cu ajutorul unui cleste si
curatati-le.

3. Scoateti filtrele si garniturile din
capetele plate ale furtunurilor de
alimentare cu apa si curatati-le foarte
bine sub jet de apa.

4. Montati la loc cu grija garniturile si
filtrele si strangeti cu mana piulitele
furtunului.

Evacuarea apei ramase si
curatarea filtrului de evacuare
Sistemul de filtrare al masinii previne
infundarea pompei de evacuare a apei
cu obiecte solide cum ar fi nasturii,
monedele si fibrele de tesaturi. Astfel, apa
va fi evacuata fara probleme si durata de
functionare a pompei va creste.
Daca masina nu evacueaza apa, filtrul
pompei este infundat. Filtrul trebuie curatat
de fiecare data cand se infunda sau la
fiecare 3 luni. Apa trebuie scursa inainte de
a curéta filtrul pompei de evacuare.
In plus, Tnainte de transportarea masinii
(de ex. la schimbarea domiciliului) la
temperaturi scazute, pentru a preveni
inghetarea apei, aceasta trebuie scursa
complet.
A Impuritatile ramase in filtrul pompei
pot deteriora masina sau pot cauza
zgomote deranjante.
Pentru a curata filtrul murdar si pentru a
evacua apa:
1. Scoateti masina din priza.
A Temperatura apei din masina poate
ajunge la 90 °C. Pentru a evita riscul de
arsuri, curatati filtrele dupa ce apa din

masina s-a racit.

2. Deschideti capacul filtrului.
Daca filtrul este compus din doua
piese, apasati lamela de pe capacul
filtrului si trageti piesa inspre
dumneavoastra.

Daca filtrul are o singura piesa, trageti
capacul din ambele parti pentru a-I
deschide.

[i] Puteti demonta capacul filtrului
impingandu-l usor Tn jos cu un
instrument cu varf subtire din plastic
prin fanta de deasupra capacului
filtrului. Nu folositi instrumente cu varf
metalic pentru demontarea capacului.

3. Unele prodse sunt prevazute cu furtun
de evacuare de urgenta, altele nu.
Urmati urmatorii pasi pentru evacuarea
apei.

Evacuarea apei In cazul produselor dotate

cu furtun de evacuare de urgenta:

a. Scoateti furtunul de evacuare de
urgenta din suportul sau.

b. Asezali un recipient mare la capatul
furtunului. Scurgeti apa in recipient
scotand dopul de la capatul furtunului.
Daca recipientul se umple, astupati
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capatul furtunului. Dupa golirea
recipientului, repetati procesul de mai
sus pentru a evacua complet apa din
masina.
¢. Dupa finalizarea evacuarii apei fixati
furtunul Tnapoi la locul sau.
d. Roatiti filtrul pompe| pentru a-I scoate.
Evacuarea apei in cazul produselor care
nu sunt dotate cu furtun de evacuare de
urgenta:

a. Amplasati un recipient mare in fata
filtrului pentru a capta apa scursa din
filtru.

b. Desfaceti filtrul pompei (in sens
antiorar) pana cand apa incepe sa
curga. Directionati apa in recipientul

din fata filtrului. Pastrati la indemana o

céarpa pentru a sterge apa varsata.

c. Dupa finalizarea evacuarii apei scoateti

complet filtrul rotindu-I.

4. Curatati reziduurile din filtru precum si
fibrele din jurul rotorului pompei, daca

este cazul.
5. Montati filtrul.
/\ Daci masina este dotata cu functia

jeturi de apa, asigurati-va ca filtrul este

fixat in carcasa din pompa. Nu fortati
filtrul cand 1l montati la loc in carcasa.

Introduceti filtrul corect la locul sau. In
caz contrar, apa poate sa se scurga din

capacul filtrului.

6. Daca capacul filtrului este compus
din doua bucati, inchideti-l apasand
lamela. Daca este compus dintr-o
singura bucata, pozitionati mai intai
lamelele inferioare la locul lor, apoi
apasati partea superioara pentru a-|
inchide.
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Depanare

e A fost activat automat modul de protectie a masinii de spalat din cauza unei
probleme de alimentare (tensiune, presiunea apei etc.). >>> Apasati timp de 3
secunde butonul Pornire / Pauza / Anulare pentru a reveni la setarile din fabrica.
(Vezi "Anularea programului®)

e Este posibil ca in masina sa existe apa ramasa din timpul proceselor de control al
calitafii. >>> Aceasta nu este o defectiune; apa nu deterioreaza masina.

Posibila problema la furtunuri sau la filtrul pompei. >>> Verificati daca garniturile

furtunurilor de alimentare cu apa sunt montate corect. Fixati strans furtunul pe
robinet.

e  Filtrul pompei nu este inchis complet. >>> Asigurati-va ca filtrul pompei este
Inchis complet.

Robinetul este inchis. >>> Deschideti complet robinetele de apa.

e Furtunul de alimentare cu apa este indoit. >>> Intindeti furtunul de alimentare cu
apa.

e Filtrul de alimentare cu apa este infundat, >>> Curatati filtrul de alimentare cu apa.

e Usa de serviciu este intredeschisa. >>> Inchideti usa de serviciu.

e Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit. >>> Curatati sau intindeti

furtunul.
e Filtrul pompei este infundat. >>> Curatati filtrul pompei.

Masina nu este echilibrata. >>> Reglati picioarele pentru a echilibra masina.

Filtrul pompei este obturat. >>> Curatati filtrul pompei.

e Suruburile de fixare pentru transport nu sunt demontate. >>> Demontati
suruburile de fixare pentru transport.
Sunt prea putine rufe in masina. >>> Adaugati mai multe rufe in masina.

e Masina este supra-incarcata cu rufe. >>> Scoateti o parte din rufe din masina sau
distribuiti-le manual omogen in masina pentru a o echilibra.

e Masina atinge un obiect rigid. >>> Asigurati-va ca masina nu atinge alte obiecte.

e Masina de spalat se poate opri temporar din cauza tensiunii joase. >>> Isi va
relua programul cand tensiunea va ajunge la un nivel normal.

e Furtunul de evacuare este la Inaltime incorecta. >>> Conectati furtunul de
evacuare conform instructiunilor din manualul de utilizare.

[i] Nivelul apei nu este vizibil din exteriorul masinii de spalat. Aceasta nu reprezinté o
defectiune.
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Usa este blocata din cauza nivelului apei din masina. >>> Evacuati apa folosind
programul Evacuare sau Centrifugare.

Masina incalzeste apa sau este la etapa de centrifugare. >>> Asteptati terminarea
programului.

Este activata blocarea pentru copii. Blocajul usii va fi dezactivat la cateva

minute dupa terminarea programului. >>> Asteptali cateva minute ca usa sa fie
deblocata.

Presiune joasa a apei. >>> Masina asteapta pana cand este alimentata cu o
cantitate suficienta de apad, pentru a preveni reducerea calitatii spalarii din cauza
apei insuficiente. Prin urmare, durata programului de spélare creste.

Tensiune joasa. >>> Cand tensiunea este joasd, durata programului de spalare
este prelungita pentru a evita spalarea necorespunzatoare.

Temperatura redusa a apei din retea. >>> Durata de incalzire a apei creste in
sezonul rece. De asemenea, durata programului de spalare creste pentru a evita
spdalarea necorespunzatoare.

Numarul de clatiri a sporit si / sau cantitatea de apa de clatire a sporit.

>>> Masina creste cantitatea de apa de clatire daca este necesara clatirea
suplimentara si adauga o etapa de clatire daca este cazul.

e Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sa se fi activat sistemul automat de

@

[0

absorbtie a spumei, datorita folosirii de detergent in exces. >>> Folositi cantitatea
recomandata de detergent.

Daca rufele nu sunt distribuite egal in tambur, masina nu va stoarce pentru a
preveni deteriorarea masinii si a altor bunuri. Rufele trebuie aranjate si centrifugate
din nou.

Cronometrul se poate opri in timpul alimentarii cu apa. >>> Indicatorul
cronometrului nu indicd numaratoarea inversa pana cand magina este alimentata
cu o cantitate suficienta de apa. Pentru a asigura spalarea optima, masina de
spdlat asteapta acumularea unei cantitati suficiente de apa. Numaratoarea inversa
este reluata ulterior.

Cronometrul se poate opri in timpul incalzirii apei. >>> Cronometrul nu va afisa
numadratoarea inversa decat in momentul in care masina ajunge la temperatura
selectata.

Cronometrul se poate opri in timpul etapei de centrifugare. >>> A fost activat
sistemul de detectare automata a dezechilibrarii datorita distribuirii inegale a
rufelor in tambur.

Daca rufele nu sunt distribuite egal in tambur, masina nu va stoarce pentru a
preveni deteriorarea masinii si a altor bunuri. Rufele trebuie aranjate si centrifugate
din nou.

Rufele sunt dispuse neuniform in masina. >>> A fost activat sistemul de detectare
automata a dezechilibrérii datorita distribuirii inegale a rufelor in tambuir.

[i] Daci rufele nu sunt distribuite egal in tambur, masina nu va stoarce pentru a

preveni deteriorarea masinii si a altor bunuri. Rufele trebuie aranjate si centrifugate
din nou.
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e Rufele sunt dispuse neuniform in masina. >>> A fost activat sistemul de detectare
automata a dezechilibrarii datorita distribuirii inegale a rufelor in tambur.

[i] Daci rufele nu sunt distribuite egal in tambur, masina nu va stoarce pentru a
preveni deteriorarea masinii si a altor bunuri. Rufele trebuie aranjate si centrifugate
din nou.

e Masina nu centrifugheaza daca apa nu este evacuata complet. >>> Verificati filtrul
si furtunul de evacuare.

e Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sa se fi activat sistemul automat de
absorbtie a spumei, datorita folosirii de detergent in exces. >>> Folosifi cantitatea
recomandata de detergent.

e A fost folosit insuficient detergent o perioada indelungata de timp. >>> Folositi
cantitatea de detergent recomandata in functie de duritatea apei si cantitatea de
rufe.

e Rufele au fost spdlate la temperatura joasa o perioada lunga de timp. >>>
Selectati temperatura adecvata pentru rufele de spalat.

e Detergent insuficient in zone cu apa durd. >>> Utilizarea unei cantitati insuficiente
de detergent in apa dura provoaca aderarea reziduurilor la rufe, care devin gri
in timp. Dupa aparitia nuantei de gri, aceasta este dificil de indepartat. Folositi
cantitatea de detergent recomandata in functie de duritatea apei si cantitatea de
rufe.

e A fost folosit prea mult detergent. >>> Folositi cantitatea de detergent
recomandata in functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

e Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curatati requlat tamburul. Consultati
"Curdtarea usii si tamburului”.

e A fost folosit insuficient detergent. >>> Folositi cantitatea recomandata de
detergent in functie de rufe.

e Au fost intruduse prea multe rufe. >>> Nu supraincarcati masina. Introduceti
cantitatile recomandate in "Tabel de programe si consumuri'.

e Selectare incorecta a programului si temperaturii. >>> Selectati programul gi
temperatura adecvata pentru rufele de spalat.
A fost folosit un tip incorect de detergent. >>> Folositi detergent corespunzator.
Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect. >>> Introduceti
detergentul in compartimentul corect. Nu amestecati inalbitorul cu detergentul.

e Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curatati requlat tamburul. Consultati
"Curatarea usii si tamburului”.

e Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curatati requlat tamburul. Consultati
"Curdtarea usii si tamburului".

Pe tambur s-au format mirosuri si straturi de bacterii in urma spalarii continue la
temperaturi joase si/sau cu programe scurte. >>> Lasati sertarul pentru detergent
si usa de serviciu intredeschise dupa fiecare spalare. Astfel, se va evita formarea
unui mediu umed In masing, favorabil bacteriilor.

e Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curatati requlat tamburul. Consultati

"Curdtarea usii si tamburului”.
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Au fost intruduse prea multe rufe. >>> Nu supraincarcati masina.
Detergentul folosit este umed. >>> Pastrafi detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il supuneti la temperaturi excesive.

e A fost selectata o temperatura prea mare. >>> Selectati programul si temperatura
in functie de tipul si gradul de murdarire al rufelor.

e Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curdtati regulat tamburul. Consultati
"Curdtarea usii si tamburului”.

e (Cantitatea, marca si conditile de depozitare ale detergentului sunt inadecvate.
>>> folositi detergentul potrivit pentru masina de spélat si rufele dvs. Pastrati
detergentii inchisi in medii uscate si nu ii supuneti la temperaturi excesive.

e Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect. >>> Daca detergentul este
introdus In compartimentul de prespalare fara a fi selectat ciclul de prespalare,
masina va introduce in cuva acest detergent in timpul etapei de clatire sau tratare
cu balsam. Introduceti detergentul in compartimentul corect.

Filtrul pompei este infundat. >>> Verificati filtrul.
Furtunul de evacuare este indoit. >>> Verificati furtunul.

e Afost folosit insuficient detergent. >>> Folosirea unei cantitati insuficiente de
detergent in apa dura poate duce in timp la rigidizarea rufelor. Folositi cantitatea
de detergent recomandata in functie de duritatea apei.

e Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect. >>> Daca detergentul este
introdus In compartimentul de prespalare fara a fi selectat ciclul de prespalare,
masina va introduce in cuva acest detergent in timpul etapei de clatire sau tratare
cu balsam. Introduceti detergentul in compartimentul corect.

e Detergentul s-a amestecat cu balsamul. >>> Nu amestecati balsamul cu
detergentul. Curatati si spalati dozatorul cu apa fierbinte.

e Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curdtati requlat tamburul. Consultati

"Curatarea usii si tamburului”.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect. >>> Daca detergentul este

introdus in compartimentul de prespalare fara a fi selectat ciclul de prespalare,

masina va introduce in cuva acest detergent in timpul etapei de clatire sau tratare

cu balsam. Curatati si spélati dozatorul cu apa fierbinte. Introduceti detergentul in

compartimentul corect.

e Detergentul s-a amestecat cu balsamul. >>> Nu amestecati balsamul cu
detergentul. Curatati si spdlati dozatorul cu apa fierbinte.

e Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curatati requlat tamburul. Consultati

"Curdtarea usii si tamburului”.
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Detergentul a fost introdus n sertarul ud. >>> Uscati sertarul pentru detergent
inainte de a introduce detergentul.

Detergentul este umed. >>> Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si uscat si
nu il supuneti la temperaturi excesive.

Presiune joasa a apei. >>> Verificati presiunea apei.

Detergentul din compartimentul pentru spalarea principald s-a udat in timpul
alimentarii cu apa pentru prespalare. Orificiile din compartimentul detergentului
sunt blocate. >>> Verificati orificiile si desfundati-le daca este cazul.

Exista o problema cu valvele sertarului pentru detergent. >>> Contactati un agent
de service autorizat.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul. >>> Nu amestecati balsamul cu
detergentul. Curatati si spélati dozatorul cu apa fierbinte.

Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curatati requlat tamburul. Consultati
"Curatarea usii si tamburului®.

Au fost intruduse prea multe rufe. >>> Nu supraincarcati masina.
Selectare incorecta a programului si temperaturii. >>> Selectati programul si
temperatura adecvata pentru rufele de spalat.

A fost folosit un detergent incorect. >>> Selectati un detergent adecvat pentru
rufele de spalat.

Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curatati requlat tamburul. Consultati
"Curdtarea usii si tamburului”.

Se folosesc detergenti necorespunzatori pentru masina de spalat. >>> Folositi
detergent corespunzator pentru magina de spalat.

A fost folosit prea mult detergent. >>> Folositi cantitatea recomandata de
detergent.

Detergentul a fost pastrat in conditii improprii. >>> Pastrati detergentul intr-un
recipient inchis si uscat. Nu pastrati detergentul in locuri excesiv de calduroase.
Se genereaza spuma excesiva din cauza texturii materialelor cum ar fi tulul. >>>
Folositi cantitati reduse de detergent pentru acest tip de materiale.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect. >>> Introduceti
detergentul in compartimentul corect.

Se alimenteaza prea rapid cu balsam. >>> Posibila problema cu valvele sau
dozatorul de detergent. Contactati un agent de service autorizat.

Tamburul nu a fost curatat regulat. >>> Curatati requlat tamburul. Consultati
"Curdtarea usii si tamburului”.

A fost folosit prea mult detergent. >>> Amestecati o lingura de balsam cu 7z litru
de apa si turnati-l in compartimentul principal al sertarului pentru detergent.
Folositi detergent adecvat pentru programele si cantitatile maxime indicate in
“Tabelul de programe si consumuri”. Cand folositi substante chimice suplimentare
(de eliminat pete, clor etc.), reduceti cantitatea de detergent.
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Rufele raman ude la sfarsitul programului.

e Este posibil sa se fi produs spuma n exces si sa se fi activat sistemul automat de
absorbtie a spumei, datorita folosirii de detergent in exces. >>> Folosifi cantitatea
recomandata de detergent.

[i] Daca rufele nu sunt distribuite egal in tambur, masina nu va stoarce pentru a
preveni deteriorarea masinii si a altor bunuri. Rufele trebuie aranjate si centrifugate
din nou.

/\ Dacé nu reusiti remedierea problemelor dupa urmarea instructiunilor din aceasté
sectiune, consultati vanzatorul sau agentul de service autorizat. Nu incercati
niciodata sa reparati produsul pe cont propriu.

34 | RO







Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that you get the best results from the product which has been manufactured
in state-of-the-art plants and passed through a strict quality control procedure.
Therefore, please read the entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference for future use. In case of transferring the product to someone
else, give the manual as well.

The user manual will help you use your machine in a

fast and safe way.

e Read the user manual before installing and starting your product.

e Always follow the safety instructions.

e Keep this user manual within easy reach for future reference.

e Read also the other documents supplied with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

(i Important information or useful hints about usage.
A Warning for hazardous situations with regard to life and property.
&Warning for electric shock.

2820522028_EN/040811.1428

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect
the environment by dropping it off in the municipal receptacles provided
for this purpose. Your appliance also contains a great amount of recyclable
material. It is marked with this label to indicate the used appliances that
should not be mixed with other waste. This way, the appliance recycling
HE organised by your manufacturer will be done under the best possible
conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer
for the used appliance collection points closest to your home. We thank you
doing your part to protect the environment.
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n Your washing machine

Overview

1- Power cable 5- Adjustable feet
2- Top panel 6- Loading door

3- Control panel 7- Detergent drawer
4- Filter cap 8- Drain hose
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Technical specifications

Brand BEKO
Model WMB 71042
Capacity(Kg) 7
Energy efficiency class A ++
Energy consumption kWh/per 194
year®

Energy consumption 60°C

cotton full and partial loading 1,001/0,652
Energy consumption 40°C partial 0.652
loading '
Power consumption in ‘off- 0.9/1.4
mode’ / ‘left-on mode’ (W) o
Annual water consumption liters/ 9020
per year**

Spin performance class*** C
Maximum spin speed rpm 1000
Program duration 60°C cotton

full and partial loading min. 1607148
Program duration 40°C cotton 130
partial loading min.

Duration of the left-on mode (T I')

Noise level for washing /spinning 56/71
dB(A) re1 pW

Built-in -
Product net dimension(HxIxD) 84 X 60 X 54

[i] Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of
the product.

Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

(i] Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it
are obtained in laboratory conditions in accordance with the relevant standards.
Depending on operational and environmental conditions of the product, these values
may vary.

39 | EN



E Warnings

Please read the following information.
Otherwise, there may be the risk of
personal injury or material damage.
Moreover, any warranty and reliability
commitment will become void.

F|rst Use

General Safety

Never place your machine on a
carpet covered floor. Otherwise,

lack of airflow from below of your
machine may cause electrical parts to
overheat. This may cause problems
with your washing machine.

If the power cable or mains plug is
damaged you must call Authorized
Service for repair.

Check water hoses for wear. Do not
use old/used water inlet hoses. These
may cause stains on your laundry.

Fit the drain hose into the discharge
housing securely to prevent any water
leakage and to allow machine to take
in and discharge water as required.

It is very important that the water
intake and drain hoses are not folded,
squeezed, or broken when the
appliance is pushed into place after it
is installed or cleaned.

Your washing machine is designed to
continue operating in the event of a
power interruption. You cannot cancel
any program by pressing the “On/Off
button.” Your machine will not resume
its program when the power restores.
Press the “Start/Pause/Cancel”
button for 3 seconds to cancel the
program (See, Cancelling a Program)
There may be some water in your
machine when you receive it. This is
from the quality control process and
is normal. It is not harmful to your
machine.

Some problems you may encounter
may be caused by the software.
Press “Start/Pause/Cancel” button
for 3 seconds to cancel the program
set in your machine before calling the
authorized service.

To prepare your machine for washing,
carry out your first washing process
without loading your machine and
with detergent under “Cottons 90°C”
program.

Ensure that the cold and hot water
connections has been made correctly
when installing your machine.
Otherwise, your laundry may come
out hot at the end of the washing
process and may wear out.

If the current fuse or circuit breaker is
less than 16 Amperes, please have

a qualified electrician install a 16
Ampere fuse or circuit breaker.

While using with or without a
transformer, do not neglect to have
the grounding installation laid by a
qualified electrician. Our company
shall not be liable for any damages
that may arise when the machine is
used on a line without grounding.

To make your machine ready for use,
please be sure that the tap water
supply and water drainage systems
are appropriate before calling the
authorized service. If they are not,
call a qualified plumber to have any
necessary arrangements carried out.

Intended use
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This product has been designed for
home use.

The appliance may only be used for
washing and rinsing of textiles that
are marked accordingly.

Only detergents, softeners and
supplements suitable for washing
machines may be used.

Observe the care instructions labelled
on textile products and any other
instructions given by companies that
produce detergents for your machine.
This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction



concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Safety instructions

This appliance must be connected to
an earthed outlet protected by a fuse
of suitable capacity.

The supply and draining hoses must
always be securely fastened and
remain in an undamaged state.

Fit the draining hose to a washbasin
or bathtub securely before starting up
your machine. There may be a risk of
being scalded due to high washing
temperatures!

Never open the door or remove the
filter while there is still water in the
drum. Otherwise, there may be the
risk of flooding and possible injury
due to the hot water.

Never force open the locked door!
The door will be ready to open just a
few minutes after the washing cycle
comes to an end.

Unplug the machine when it is not in
use.

Never wash down the appliance

with a water hose! There is the risk
of electric shock! Always disconnect
from the mains by unplugging before
cleaning.

Never touch the plug with wet hands.
Never unplug by pulling on the cable,
always pull out from the plug only. Do
not operate the machine if the power
cord or plug is damaged.

Never attempt to repair the machine
yourself. Otherwise, you may be
putting yours and other’s lives in
danger.

For malfunctions that cannot be
solved by information in the operating
manual:

Turn off the machine, unplug it, turn
off the water tap and contact an
authorized service agent.

If there are children
in your house...

Electrical appliances may be
dangerous for the children. Keep
children away from the machine when

it is operating. Do not let them tamper
with the machine.

Close the door when you leave the
area where the machine is located.
Store all detergents in a safe place out
of reach of the children.
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H Installation

Refer to the nearest Authorised Service
Agent for installation of the product. To
make the product ready for use, review
the information in the user manual and
make sure that the electricity, tap water
supply and water drainage systems are
appropriate before calling the Authorized
Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have
any necessary arrangements carried out.
Preparation of the location and
electrical, tap water and waste water
installations at the place of installation
is under customer's responsibility.
A Installation and electrical connections
of the product must be carried out
by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise
from procedures carried out by
unauthorized persons.
Prior to installation, visually check if
the product has any defects on it. If
S0, do not have it installed. Damaged
products cause risks for your safety.
[i] Make sure that the water inlet and
discharge hoses as well as the power
cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product
into its place after installation or
cleaning procedures.

Appropriate installation location

e Place the machine on a rigid floor.

Do not place it on a long pile rug or
similar surfaces.

e Total weight of the washing machine
and the dryer -with full load- when
they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms.
Place the product on a solid and flat
floor that has sufficient load carrying
capacity!

e Do not place the product on the
power cable.

e Do not install the product at places
where temperature may fall below
0°C.

e Place the product at least 1 cm away
from the edges of other furniture.
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Removing packaging
reinforcement

Tilt the machine backwards to remove
the packaging reinforcement. Remove the
pggkaging reinforcement by pulling the
ribbon.

Removing the

transportation locks
Do not remove the transportation
locks before taking out the packaging
reinforcement.
Remove the transportation safety
bolts before operating the washing
machine, otherwise, the product will
be damaged.
Loosen all the bolts with a spanner
until they rotate freely (C).

2. Remove transportation safety bolts
by turning them gently.
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3. Attach the plastic covers supplied in
the User Manual bag into the holes
on the rear panel. (P)

P

)

[i] Keep the transportation safety bolts
in a safe place to reuse when the
washing machine needs to be moved
again in the future.

[i] Never move the product without the
transportation safety bolts properly
fixed in place!

Connecting water supply

[i] The water supply pressure required
to run the product is between 1 to 10
bars (0.1 — 10 MPa). It is necessary
to have 10 — 80 liters of water flowing
from the fully open tap in one minute
to have your machine run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if
water pressure is higher.

[i] If you are going to use the double
water-inlet product as a single (cold)
water-inlet unit, you must install the
supplied stopper to the hot water
valve before operating the product.
(Applies for the products supplied
with a blind stopper group.)

[i] If you want to use both water inlets
of the product, connect the hot water
hose after removing the stopper and
gasket group from the hot water
valve. (Applies for the products
supplied with a blind stopper group.)

A Models with a single water inlet
should not be connected to the hot
water tap. In such a case the laundry
will get damaged or the product will
switch to protection mode and will
not operate.

Do not use old or used water inlet
hoses on the new product. It may
cause stains on your laundry.

1. Connect the special hoses supplied
with the product to the water inlets
on the product. Red hose (left) (max.
90 °C) is for hot water inlet, blue hose
(right) (max. 25 °C) is for cold water
inlet.

\
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A Ensure that the cold and hot water
connections are made correctly when
installing the product. Otherwise, your
laundry will come out hot at the end
of the washing process and wear out.

2. Tighten all hose nuts by hand. Never
use a wrench when tightening the
nuts.

3. Open the taps completely after
making the hose connection to check
for water leaks at the connection
points. If any leaks occur, turn off the
tap and remove the nut. Retighten
the nut carefully after checking the
seal. To prevent water leakages and
damages caused by them, keep the
taps closed when the machine is not
in use.

Connecting to the drain

e The end of the drain hose must be
directly connected to the wastewater
drain or to the washbasin.
Your house will be flooded if the
hose comes out of its housing
during water discharge. Moreover,
there is risk of scalding due to high
washing temperatures! To prevent
such situations and to ensure smooth
water intake and discharge of the
machine, fix the end of the discharge
hose tightly so that it cannot come
out.
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The hose should be attached to a
height of at least 40 cm, and 100 cm
at most.

In case the hose is elevated after
laying it on the floor level or close
to the ground (less than 40 cm
above the ground), water discharge
becomes more difficult and the
laundry may come out excessively
wet. Therefore, follow the heights
described in the figure.

To prevent flowing of dirty water back
into the machine and to allow for easy
discharge, do not immerse the hose
end into the dirty water or drive it in
the drain more than 15 cm. If it is too
long, cut it short.

The end of the hose should not be
bent, it should not be stepped on
and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.
If the length of the hose is too short,
use it by adding an original extension
hose. Length of the hose may not

be longer than 3.2 m. To avoid water
leak failures, the connection between
the extension hose and the drain
hose of the product must be fitted
well with an appropriate clamp as not
to come off and leak.

Adjusting the feet

In order to ensure that the product
operates more silent and vibration-
free, it must stand level and balanced
on its feet. Balance the machine by
adjusting the feet. Otherwise, the
product may move from its place
and cause crushing and vibration
problems.

<
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Loosen the lock nuts on the feet by
hand.

Adjust the feet until the product
stands level and balanced.

Tighten all lock nuts again by hand.

Cv
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A Do not use any tools to loosen the

lock nuts. Otherwise, they will get
damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet
protected by a fuse complying with the
values in the "Technical specifications"
table. Our company shall not be liable

for any damages that will arise when the
product is used without grounding in
accordance with the local regulations.
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Connection must comply with
national regulations.

Power cable plug must be within easy
reach after installation.

The voltage and allowed fuse or
breaker protection are specified in

the “Technical specifications” section.
If the current value of the fuse or
breaker in the house is less than 16



Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

e The specified voltage must be equal
to your mains voltage.

e Do not make connections via
extension cables or multi-plugs.

/i\ Damaged power cables must be
replaced by the Authorized Service
Agents.

First use

Before starting to use the product, make
sure that all preparations are made in
accordance with the instructions in
sections "Important safety instructions”
and "Installation”.

To prepare the product for washing
laundry, perform first operation in Drum
Cleaning programme. If your machine

is not featured with Drum Cleaning
programme, use Cottons-90 programme
and select Additional Water or Extra Rinse
auxiliary functions as well. Before starting
the programme, put max. 100 g of
powder anti-limescale into the main wash
detergent compartment (compartment nr.
). If the anti-limescale is in tablet form,
put only one tablet into compartment nr.
ll. Dry the inside of the bellow with a clean
piece of cloth after the programme has
come to an end.

[i] Use an anti-limescale suitable for the
washing machines.

[i] Some water might have remained in
the product due to the quality control
processes in the production. It is not
harmful for the product.

Disposing of packaging material

Packaging materials are dangerous to

children. Keep packaging materials in

a safe place away from reach of the

children.

Packaging materials of the product are

manufactured from recyclable materials.

Dispose of them properly and sort

in accordance with recycled waste
instructions. Do not dispose of them with
normal domestic waste.

Transportation of the product

1. Unplug the product before
transporting it.

2. Remove water drain and water supply
connections.

3. Drain the remaining water in the
product completely; see, "Draining
remaining water and cleaning the
pump filter".

4. Install transportation safety bolts
in the reverse order of removal
procedure; see, "Removing the
transportation locks".

[i] Never move the product without the
transportation safety bolts properly
fixed in placel!

Disposing of the old product
Dispose of the old product in an
environmentally friendly manner.

Refer to your local dealer or solid waste
collection centre in your area to learn how
to dispose of your product.

For children's safety, cut the power
cable and break the locking mechanism
of the loading door so that it will be
nonfunctional before disposing of the
product.
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n Preparation

Things to be done for
energy saving
Following information will help you use

the product in an ecological and energy-
efficient manner.

Operate the product in the highest
capacity allowed by the programme
you have selected, but do not
overload; see, “Programme and
consumption table”.

Always follow the instructions on the
detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low
temperatures.

Use faster programmes for small
quantities of lightly soiled laundry.
Do not use prewash and high
temperatures for laundry that is not
heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry in a
dryer, select the highest spin speed
recommended during washing
process.

Do not use detergent in excess of
the amount recommended on the
detergent package.

Sorting the laundry

Sort laundry according to type of
fabric, colour, and degree of soiling
and allowable water temperature.
Always obey the instructions given on
the garment tags.
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Washing water Wash with sensitive,
temperature .short programmes

[

Bleach can be Do not use bleach
used
Suitable for drier Do not dry with drier
Hang without Can be ironed with

spinning hot iron

L

Non machine-washable

®

Dry-cleanable

X

Do not wash

&

Do not dry-clean

Dry horizontally

=

Can be ironed
with warm iron

Dry on a hanger

R

Do not iron

Preparing laundry for washing

EN

LLaundry items with metal
attachments such as, underwired
bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove
the metal pieces or wash the clothes
by putting them in a laundry bag or
pillow case.



Take out all substances in the
pockets such as coins, pens and
paper clips, and turn pockets inside
out and brush. Such objects may
damage the product or cause noise
problem.

Put small size clothes such as infant’s
socks and nylon stockings in a
laundry bag or pillow case.

Place curtains in without compressing
them. Remove curtain attachment
items.

Fasten zippers, sew loose buttons
and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or “hand
washable” labeled products only with
an appropriate programme.

Do not wash colours and whites
together. New, dark coloured cottons
release a lot of dye. Wash them
separately.

Tough stains must be treated properly
before washing. If unsure, check with
a dry cleaner.

Use only dyes/colour changers

and limescale removers suitable for
machine wash. Always follow the
instructions on the package.

Wash trousers and delicate laundry
turned inside out.

Keep laundry items made of Angora
wool in the freezer for a few hours
before washing. This will reduce
pilling.

Laundry that are subjected to
materials such as flour, lime dust,
milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the
machine. Such dusts and powders
on the laundry may build up on the
inner parts of the machine in time and
can cause damage.
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Correct load capacity

The maximum load capacity depends on

the type of laundry, the degree of soiling

and the washing programme desired.

The machine automatically adjusts the

amount of water according to the weight

of the loaded laundry.

A Follow the information in the
“Programme and consumption table”.
When overloaded, machine’s washing
performance will drop. Moreover,
noise and vibration problems may
occur.

Laundry types and their average weights

in the following table are given as

examples.

Laundry type Weight (g)
Bathrobe 1200
Napkin 100
Duvet cover 700
Bed Sheet 500
Pillowcase 200
Tablecloth 250
Towel 200
Hand towel 100
Evening gown 200
Underclothing 100
Men'’s overalls 600
Men’s shirt 200
Men’s pajamas 500
Blouses 100

Loading the laundry

e Open the loading door.

e Place laundry items loosely into the
machine.

e Push the loading door to close until
you hear a locking sound. Ensure that
no items are caught in the door.

[i] The loading door is locked while a
programme is running. The door
can only be opened a while after the
programme comes to an end.

In case of misplacing the laundry,
noise and vibration problems may
occur in the machine.
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Using detergent and softener
Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

- () for prewash

- (I) for main wash

— (IIlNy for softener

— () in addition, there is siphon piece in the
softener compartment.

©®

[i] The detergent dispenser may be in two
different types according to the model of
your machine as seen above.

Detergent, softener and other cleaning

agents

e Add detergent and softener before
starting the washing programme.

e Never open the detergent drawer while
the washing programme is running!

e \When using a programme without
prewash, do not put any detergent
into the prewash compartment
(compartment nr. ).

e |n aprogramme with prewash, do not
put liquid detergent into the prewash
compartment (compartment nr. |).

e Do not select a programme with
prewash if you are using a detergent
bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball
directly among the laundry in the
machine.

e |[f you are using liquid detergent, do
not forget to place the liquid detergent
cup into the main wash compartment
(compartment nr. 1l).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends

on the type and colour of the fabric.

e Use different detergents for coloured
and white laundry.

e Wash your delicate clothes only with
special detergents (liquid detergent,
wool shampoo, etc.) used solely for
delicate clothes.

“
%

e When washing dark coloured clothes
and quilts, it is recommended to use
liquid detergent.

e Wash woolens with special detergent
made specifically for woolens.

A Use only detergents manufactured
specifically for washing machines.

Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be

used depends on the amount of laundry,

the degree of soiling and water hardness.

Read the manufacturer’s instructions on

the detergent package carefully and follow

the dosage values.

e Do not use amounts exceeding the
dosage quantities recommended
on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor
rinsing, financial savings and finally,
environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts
or lightly soiled clothes.

e Use concentrated detergents in the
recommended dosage.

Using softeners

Pour the softener into the softener

compartment of the detergent drawer.

e Use the dosages recommended on the
package.

e Do not exceed the (>max<) level
marking in the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity, dilute
it with water before putting it in the
detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid

detergent cup:

e Make sure that you have placed the
liquid detergent cup in compartment nr.
“1”.

e Use the detergent manufacturer’s
measuring cup and follow the
instructions on the package.

e Use the dosages recommended on the
package.

e [f the liquid detergent has lost its fluidity,
dilute it with water before putting in the
detergent cup.
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If the product does not contain a liquid

detergent cup:

e Do not use liquid detergent for the
prewash in a programme with prewash.

e Use the detergent manufacturer’s
measuring cup and follow the
instructions on the package.

e Liquid detergent stains your clothes
when used with Delayed Start function.
If you are going to use the Delayed
Start function, do not use liquid
detergent.

Using gel and tablet detergent

When using tablet, gel, etc. detergents,

read the manufacturer’s instructions on

the detergent package carefully and

follow the dosage values. If there is not

any instruction on the package, apply the

following.

e |[f the gel detergent thickness is fluidal
and your machine does not contain
a special liquid detergent cup, put
the gel detergent into the main wash
detergent compartment during first
water intake. If your machine contains
a liquid detergent cup, fill the detergent
into this cup before starting the
programme.

e |[f the gel detergent thickness is not
fluidal or in the shape of capsule liquid
tablet, put it directly into the drum
before washing.

e Put tablet detergents into the main
wash compartment (compartment
nr. Il) or directly into the drum before
washing.

[i] Tablet detergents may leave residues
in the detergent compartment. If you
encounter such a case, place the tablet

detergent between the laundry, close
to the lower part of the drum in future
washings.

[i] Use the tablet or gel detergent without
selecting the prewash function.

Using starch

e Add liquid starch, powder starch or the

dyestuff into the softener compartment

as instructed on the package.

Do not use softener and starch

together in a washing cycle.

Wipe the inside of the machine with

a damp and clean cloth after using

starch.

Using bleaches

e Select a programme with prewash
and add the bleaching agent at the
beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment.
As an alternative application, select a
programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine
is taking water from the detergent
compartment during first rinsing step.

e Do not use bleaching agent and
detergent by mixing them.

e Use just a little amount (approx. 50
ml) of bleaching agent and rinse the
clothes very well as it causes skin
irritation. Do not pour the bleaching
agent onto the clothes and do not use
it for coloured clothes.

e When using oxygen based bleaches,
follow the instructions on the package
and select a programme that washes
at a lower temperature.

e Oxygen based bleaches can be used
together with detergents; however,
if its thickness is not the same with
the detergent, put the detergent first
into the compartment nr. “II” in the
detergent drawer and wait until the
detergent flows while the machine
is taking in water. Add the bleaching
agent from the same compartment
while the machine is still taking in water.

Using limescale remover

e When required, use limescale removers
manufactured specifically for washing
machines only.

e Always follow instructions on the
package.
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Tips for efficient washing

Clothes
Light colours and Delicates/
whites Colors Dark colors | \yg5lens/Silks
(Recommended | (Recommended
(Recommended (Recommended ternperature ternperature

temperature range
based on soiling

temperature range
pased on soiling level:

range based
on sailing level:

range based
on soiling level:

Soiling Level

level: 40-90C) cold-40C) cold-40C) C0ld-300)
It may be
necessary to pre-
treat the stains of Powder and
perform prewash. liquid detergents
Powder and recommended for
liquid detergents colours can be Liquid Prefer liquid
. : recommended used at dosages detergents detergents
Heavily Soiled for whites can be recommended for suitable for produced for

used at dosages

heavily soiled clothes.

colours and dark

delicate clothes.

(difficult stains | recommended It is recommended colours can be | Woollen and silk
such as grass, | for heavily soiled to use powder used at dosages| clothes must
coffee, fruits clothes. It is detergents to clean  |recommended | be washed with
and blood.) recommended clay and soil stains | for heavily soiled | special woollen
to use powder and the stains that are| clothes. detergents.
detergents to clean | sensitive to bleaches.
clay and soil stains [ Use detergents
and the stains that | without bleach.
are sensitive to
bleaches.
Powder and . o
o Liquid Prefer liquid
Normally Soiled f’owder and liouidl dstergents detergents detergents
iquid detergents recommended for suitable for roduced for
recommended colours can be P

(For example,
stains caused

for whites can be
used at dosages

used at dosages
recommended for

colours and dark
colours can be

delicate clothes.
Woollen and silk

by body on recommended for | normally soiled used at dosages| clothes must
collars and normally soiled clo‘[hes.y Use recommended | be washed with
cuffs) clothes detergents without for normally special woollen
' bleach solled clothes. | detergents.
Powder and Liquid Prefer liquid
Powder and liquid detergents detergents detergents
Lightly Soiled liquid detergents recommended for suitable for produced for
recommended colours can be colours and dark | delicate clothes.
. for whites can be used at dosages colours can be [ Woollen and silk
(No visible used at dosages  |recommended for | used at dosages| clothes must

stains exist.)

recommended for

lightly soiled clothes.

lightly soiled clothes.
Use detergents
without bleach.

recommended
for lightly soiled
clothes.

be washed with
special woollen
detergents.
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E Operating the product

Control panel

(@)

O~NOOTA~WN =

L] T
7 8

Spin Speed Adjustment button
Display
Temperature Adjustment button
Programme Selection knob
On / Off button
Delayed Start buttons (+ / -)

Auxiliary Function buttons
Start / Pause / Cancel button

express

Anti- Duvet Child- Hand

creasing  (Bedding) proof lock ~ Wash

(]

Rinse hold Start/  No spin Quick

Pause wash

Mixed 40  Super 40 Extrarinse Freshen Shirts

up

w @ (& &) [ [ [ [ (o

Dark wash Dark wash Synthetics Cottons Pre-wash

Main
wash

Baby

Finished

Jeans

Delicates  Pet hair
removal

Rinse

Wash Spin

Cotton  Woolens expres 14 Daily mini 30
Eco Super short
express

Cold Temperature Self

Clean

Sport  Time delay Intensive

£ @00 Clean
i &

Lingerie Eco Clean

Fasion Anti-
care allergic
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Display symbols
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- Spin Speed indicator
- Temperature indicator
Spin symbol
- Temperature symbol
- Remaining Time and Delayed
Start indicator
Programme Indicator symbols
(Prewash / Main Wash / Rinse /
Softener / Spin)
- Economy symbol
- Delayed Start symbol
- Door Locked symbol
- Start symbol
- Pause symbol
- Auxiliary Function symbols
- No Water symbol

reparing the machine
Make sure that the hoses are
connected tightly.
Plug in your machine.
Turn the tap on completely.
Place the laundry in the machine.
Add detergent and fabric softener.

rogramme selection
Select the programme suitable for
the type, quantity and soiling degree
of the laundry in accordance with the
"Programme and consumption table"
and the temperature table below.

©O OO0 T®
1
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Heavily soiled white cottons
and linens. (coffee table
covers, tableclothes, towels,
bed sheets, etc.)

90C

Normally soiled, coloured,
fade proof cottons or synthetic
clothes (shirt, nightgown,
pajamas, etc.) and lightly
soiled white linens (underwearr,
etc.)

60C

40°C-
30°C-
Cold

Blended laundry including
delicate textile (veil curtains,
etc.), synthetics and woolens.

2. Select the desired programme with
the Programme Selection button.

[i] Programmes are limited with the
highest spin speed appropriate for
that particular type of fabric.

[i] When selecting a programme, always
consider the type of fabric, colour,
degree of soiling and permissible
water temperature.

[i] Always select the lowest required
temperature. Higher temperature
means higher power consumption.

[i] For further programme details, see
"Programme and consumption table".

Main programmes

Depending on the type of fabric, use the

following main programmes.

[i] When you select Anti-allergic ,
Eco Clean, Darkcare programs
in your machine, a blue light will be
illuminated on the control panel

¢ Cottons

Use this programme for your cotton

laundry (such as bed sheets, duvet and

pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be
washed with vigorous washing action for

a longer washing cycle.

e Synthetics

Use this programme to wash your

synthetic clothes (shirts, blouses,

synthetic/cotton blends, etc.). It washes
with a gentle action and has a shorter
washing cycle compared to the Cottons
programme.
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For curtains and tulle, use the Synthetic
40°C programme with prewash and
anti-creasing functions selected. As

their meshed texture causes excessive
foaming, wash the veils/tulle by putting
little amount of detergent into the main
wash compartment. Do not put detergent
in the prewash compartment.

* Woollens

Use this programme to wash your
woolen clothes. Select the appropriate
temperature complying with the tags of
your clothes. Use appropriate detergents
for woolens.

Additional programmes

For special cases, additional programmes

are available in the machine.

[i] Additional programmes may differ
according to the model of the
machine.

e Cotton Economic

You may wash your normally soiled

durable cotton and linen laundry in this

programme with the highest energy and
water saving compared to all other wash
programmes suitable for cottons. Actual
water temperature may differ from the
declared cycle temperature. Programme
duration may automatically be shortened
during later stages of the programme if
you wash less amount (e.g. 2 capacity
or less) of laundry. In this case energy
and water consumption will be further
decreased giving you the opportunity for

a more economical wash. This feature

is available for certain models having

remaining time display.

e Anti-allergic

Use this programme to wash baby

laundry, and the laundry that belongs to

allergic persons. Longer heating time and
an additional rinsing step provide a higher
level of hygiene.

e Hand wash

Use this programme to wash your

woolen/delicate clothes that bear “not

machine- washable” tags and for which
hand wash is recommended. It washes
laundry with a very gentle washing action
to not to damage clothes.

¢ Daily express

Use this programme to wash your lightly

soiled cotton clothes in a short time.

e Super short express

Use this programme to wash your little
amount of lightly soiled cotton clothes in
a short time.

e Darkcare

Use this programme to wash your dark
coloured laundry or the laundry that you
do not want it get faded. Washing is
performed with little mechanic action and
at low temperatures. It is recommended
to use liquid detergent or woolen
shampoo for dark coloured laundry.

e Mix 40

Use this programme to wash your cotton
and synthetic clothes together without
sorting them.

¢ Intensive

You can wash your durable and heavily
soiled clothes on this program. This
program washes for a longer time and an
extra rinse cycle will be made compared
to the “Cottons” program. You can use

it for your heavily soiled clothes that you
wish to be rinsed gently.

e Shirts

Use this programme to wash the shirts
made of cotton, synthetic and synthetic
blended fabrics together.

¢ Freshen Up

Use this programme to remove the odour

on the laundry that are worn only for once

and do not contain any stains or dirt.

¢ Eco Clean

Use this programme, which is much

more sensitive to environment and natural

resources, to wash your lightly soiled and

unstained cotton laundry (max. 3.5 kg) in

a short time and economically.

[i] It is recommended to use liquid
detergent or gel washing detergent.

¢ Self Clean

Use this programme regularly (once in

every 1-2 months) to clean the drum

and provide the required hygiene. Run

the programme without any laundry in

the machine. To obtain better results,

put powder limescale remover for

washing machines into the detergent

compartment Il. When the programme is

over, leave the loading door ajar so that

the inside of the machine gets dry.
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[i] This is not a washing programme. It is
a maintenance programme.

[i] Do not run the programme when
there is something in the machine. If
you try to do so, the machine detects
that there is a load inside and aborts
the programme.

Special programmes

For specific applications, select any of the

following programmes.

¢ Rinse

Use this programme when you want to

rinse or starch separately.

e Spin + Drain

Use this programme to apply an

additional spin cycle for your laundry or to

drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select

the desired spin speed and press Start /

Pause / Cancel button. The machine will

spin the laundry with the set spin speed

and drain the water coming out of them.

If you wish to drain only the water

without spinning your laundry, select the

Pump+Spin programme and then select

the No Spin function with the help of Spin

Speed Adjustment button. Press Start /

Pause / Cancel button.

[i] Use a lower spin speed for delicate
laundries.

Temperature selection
Whenever a new programme is selected,
the maximum temperature for the
selected programme appears on the
temperature indicator.

To decrease the temperature, press

the Temperature Adjustment button.
Temperature decreases with increments
of 10° and finally, “-” symbol indicating
the cold wash option appears on the
display.

(@1880) [ oC J
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[i] If you scroll to cold wash option and
press Temperature Adjustment button
again, the recommended temperature
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for the selected programme
appears on the display. Press the
Temperature Adjustment button
again to decrease the temperature.

Economy symbol

Indicates the programmes and

temperatures that provide energy

savings.

[i] Economy symbol can not be
selected in Intensive and Hygiene
programmes since washing is
performed in long times and at high
temperatures in order to provide
hygiene. Similarly, Economy symbol
can not be selected in Baby,
Refresh, Drum Cleaning, Spin and
Rinse programmes as well.

(@1000) (60<)||(ei00g) (50
oc.lte oc.d3e

1

Spin speed selection
Whenever a new programme is
selected, the recommended spin speed
of the selected programme is displayed
on the spin speed indicator.
To decrease the spin speed, press
the Spin Speed Adjustment button.
Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the
product, "Rinse Hold" and "No Spin"
options appear on the display. See
"Auxiliary function selection" section for
explanations of these options.
Rinse Hold option is indicated with “
—-" symbol and No Spin option is

indicated with “-_” symbol.
[@ L ] [500]
oc. 6 e o
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Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
= Q
= g % . IS Selectable
Programme (°C) % é % % <. % s g tempera:ére

i‘g § (i (% @ g 3 g § E _; range

= s |02 = |a|olg|<|E|z]|
Cottons 90 7 74 230 | 1600 [e | e | o [o [ e ]| o] 90-Cold
Cottons 60 7 72 150 | 1600 [e | e | e | e [ e | o | e 90-Cold
Cottons 40 7 72 0.85| 1600 | e | e [e | oo [e]e 90-Cold
IAnti-allergic 90 7 66 2.70 | 1600 * ° 90-30
Cotton Economic 60** 7 44 1.00 | 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 60" | 3.5 38 0.84 | 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 40" | 3.5 38 0.65 [ 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 40 7 64 0.72 | 1600 ° 60-Cold
Synthetics 60 3 45 100 1200 |e | e[ e | e | o | o[ 60-Cold
Synthetics 40 3 45 045 | 1200 | e | e [e | o | o [e]|e 60-Cold
Eco Clean 20 | 35 39 0.16 | 1600 ° 20
Mix40 40 | 35 45 055 | 1200 [e | e | e |[o [ e ]| e | 40-Cold
Shirts 40 | 3.5 45 0.55 | 800 oo fe]|* ° 60-Cold
Super short express 30 2 35 0.10 | 1400 o o 30-Cold
Daily express 90 7 60 2.00 | 1400 o o 90-Cold
Daily express 60 7 60 1.15 | 1400 ° o 90-Cold
Daily express 30 7 70 0.20 | 1400 ° o 90-Cold

oollens 40 | 1.5 56 0.30 | 1200 ° o | e 40-Cold

Hand wash 30 1 40 0.25 | 1200 30-Cold
Darkcare 40 3 82 0.55 | 1200 * ° 40-Cold
Self Clean 70 - 100 1.70 | 800 * 70
Freshen Up - 2 20 0.08 | 1200 o -
e : Selectable

* . Automatically selected, no canceling.
** . Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

*kk

If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select
up to the maximum spin speed.
- : See the programme description for maximum load.

[i] The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your

machine.

[i] Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure,
water hardness and temperature, ambient temperature, type and amount of
laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric

voltage.

[i] You can see the washing time of the programme you have selected on the display
of the machine. It is normal that small differences may occur between the time

shown on the display and the real washing time.
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Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions
before starting the programme.
Furthermore, you may also select or
cancel auxiliary functions that are suitable
to the running programme by pressing
the Start / Pause / Cancel button when
the machine is operating. For this, the
machine must be in a step before the
auxiliary function you are going to select
or cancel.

Depending on the programme, press 2a,
2b, 2¢ or 2d buttons to select the desired
auxiliary function. Symbol of the selected
auxiliary function appears on the display.

(@ 600) (607) |
i2:30 e

a b C d

[i] Some functions cannot be selected
together. If a second auxiliary function
conflicting with the first one is
selected before starting the machine,
the function selected first will be
canceled and the second auxiliary
function selection will remain active.
For example, if you want to select
Quick Wash after you have selected
the Prewash, Prewash will be
canceled and Quick Wash will remain
active.

[i] An auxiliary function that is not
compatible with the programme
cannot be selected. (See
"Programme and consumption table")

[i] Auxiliary Function buttons may
vary according to the model of the

machine.
* Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily
soiled laundry. Not using the Prewash will
save energy, water, detergent and time.
F1 appears on the display when you
select this function (a).
¢ Quick Wash
This function can be used in Cottons and
Synthetics programmes. It decreases the

washing times and also the number of
rinsing steps for lightly soiled laundry.
F2 appears on the display when you
select this function (b).
[i] When you select this function,
load your machine with half of the
maximum laundry specified in the
programme table.
¢ Rinse Plus
This function enables the machine to
make another rinsing in addition to the
one already made after the main wash.
Thus, the risk for sensitive skins (babies,
allergic skins, etc.) to be effected by
the minimal detergent remnants on the
laundry can be reduced.
F3 appears on the display when you
select this function (c).
¢ Anti-Creasing
This function creases the clothes lesser
when they are being washed. Drum
movement is reduced and spinning
speed is limited to prevent creasing. In
addition, washing is done with a higher
water level.
F4 appears on the display when you
select this function (d).
¢ Rinse Hold
If you are not going to unload your
clothes immediately after the programme
completes, you may use rinse hold
function to keep your laundry in the final
rinsing water in order to prevent them
from getting wrinkled when there is no
water in the machine. Press Start / Pause
/Cancel button after this process if you
want to drain the water without spinning
your laundry. Programme will resume and
complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in
water, adjust the Spin Speed and press
Start / Pause / Cancel button.
The programme resumes. Water
is drained, laundry is spun and the
programme is completed.
¢ Soaking
The Soaking auxiliary function ensures
better removal of stains ingrained into the
clothes by holding them in the detergent
water prior to startup of the programme.
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Time display

Remaining time to complete the
programme appears on the display

while the programme is running. Tim is
displayed as “C130” in hours and minutes
format.

(@ 600) 60%]
x01.30
D]

[i) Programme time may differ from
the values in the "Programme and
consumption table" depending on the
water pressure, water hardness and
temperature, ambient temperature,
amount and the type of laundry,
auxiliary functions selected and the
changes at the mains voltage.

Delayed start

With the Delayed Start function the

startup of the programme may be

delayed up to 24 hours. Delayed start
time can be increased by increments of

30 minutes.

[i] Do not use liquid detergents when
you set Delayed Start! There is the
risk of staining of the clothes.

1. Open the loading door, place the
laundry and put detergent, etc.

2. Select the washing programme,
temperature, spin speed and, if
required, the auxiliary functions.

3. Set the desired delayed start time
by pressing the Delayed Start +
or - buttons. Delayed Start symbol
flashes.

4. Press Start / Pause / Cancel button.
Delayed start countdown starts.
Delayed Start symbol illuminates
steadily. Start symbol appears. “:”
sign in the middle of the delayed start
time on the display starts flashing.

[i] Additional laundry may be loaded
during the delayed start period. At the
end of the countdown, Delayed Start
symbol disappears, washing cycle
starts and the time of the selected
programme appears on the display.

Changing the delayed start period

If you want to change the time during

countdown:

1. Press Start / Pause / Cancel button.
“” sign in the middle of the delayed
start time on the display stops
flashing. Pause symbol appears.
Delayed Start symbol flashes. Start
symbol disappears.

2. Set the desired delayed start time
by pressing the Delayed Start + or -
buttons.

3. Press Start / Pause / Cancel button.
Delayed Start symbol illuminates
steadily. Pause symbol disappears.
Start symbol appears.

4. *“” sign in the middle of the delayed
start time on the display starts
flashing.

Canceling the Delayed Start

function

If you want to cancel the delayed start

countdown and start the programme

immediately:

1. Press Start / Pause / Cancel button.
“” sign in the middle of the delayed
start time on the display stops
flashing.

2. Start symbol disappears. Pause
symbol and Delayed Start symbol
flashes.

3. Decrease the delayed start time by
pressing the Delayed Start - button.
Programme duration appears after
30 minutes.

4. Press Start / Pause / Cancel button
to start the programme.

Starting the programme

1. Press Start / Pause / Cancel button
to start the programme.

2. Start symbol showing the startup of
the programme will turn on.

3. Loading door is locked and Door
Locked symbol appears on the
display.

4. The symbol of the step from which
the programme has started appears
on the display (Prewash, Main
Wash, Rinse, Softener and Spin).
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Progress of programme
Progress of a running programme is
indicated on the display with a set of
symbols.

Relevant symbol appears on the display

at the beginning of each programme step

and all symbols remain lit at the end of
the programme. The farthermost right
symbol indicates the current programme
step.

Prewash

If the Prewash auxiliary function is

selected, Prewash symbol appears on

the display indicating that the prewash
step has started.

Main Wash

Main Wash symbol indicating that the

main wash step has started appears on

the display.

Rinse

Rinse symbol indicating that the rinsing

step has started appears on the display.

Softener

Softener symbol indicating that the

softener step has started appears on the

display.

Spin

Appears at the beginning of the final

spin step and remains lit during Spin and

Pump special programmes.

[i] If the machine does not pass to the
spinning step, Rinse Hold function
might be active or the automatic
unbalanced load detection system
might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry
in the machine.

Loading door lock

There is a locking system on the loading
door of the machine that prevents
opening of the door in cases when the
water level is unsuitable.

Door Locked symbol appears when the
loading door is locked. This symbol will
flash until the loading door becomes
ready to open when programme
completes or the machine is paused. Do
not force to open the loading door in this
step. Symbol disappears when the door
is ready to open. You can open the door

when the symbol disappears.

Changing the selections after
programme has started
Switching the machine to pause
mode

Press the Start / Pause / Cancel button
to switch the machine to pause mode.
Pause symbol appears on the display
indicating that the machine is paused.
Start symbol disappears.

l®@ 588] (6804
000

wo [

Changing the speed and temperature
settings for auxiliary functions
Depending on the step the programme
has reached, you may cancel or activate
the auxiliary functions; see, "Auxiliary
function selection".
You may also change the speed and
temperature settings; see, "Spin speed
selection" and "Temperature selection”.
Adding or taking out laundry
1. Press the Start / Pause / Cancel
button to switch the machine to
pause mode. The programme follow-
up light of the relevant step during
which the machine was switched into

the pause mode will flash.

Wait until the Loading Door can be

opened.

Open the Loading Door and add or

take out the laundry.

Close the Loading Door.

Make changes in auxiliary functions,

temperature and speed settings if

necessary.

6. Press Start / Pause / Cancel button
to start the machine.

[i] The loading door will not open if the
water temperature in the machine is
high or the water level is above the
door opening.

Child Lock

Use Child Lock function to prevent
children from tampering with the
machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.

Ok 0N
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[i] You can switch on and off the
machine with On / Off button when
the Child Lock is active. When
you switch on the machine again,
programme will resume from where
it has stopped.

To activate the Child Lock:

Press and hold 2" and 4" Auxiliary

Function buttons for 3 seconds. “Con”

appears on the display.

(@ 600) 60
Lon

[i] Same phrase will appear on the
display if you press any button when
Child Lock is enabled.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold 2" and 4™ Auxiliary

Function buttons for 3 seconds. “COFF”

appears on the display.

(@ 600) (604
COFEF
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[i] Do not forget to disable the child
lock at the end of the programme
if it was enabled before. Otherwise,
machine will not allow to select a
new programme.

Canceling the programme

Press and hold Start / Pause / Cancel

button for 3 seconds. Start symbol

flashes. Symbol of the step at which
the programme was cancelled remains
lit. "End" appears on the display and the
programme is cancelled.

(@500 E0d
£t nd
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[i] If you want to open the loading
door after you have cancelled the
programme but it is not possible
to open the loading door since the

water level in the machine is above
the loading door opening, then turn
the Programme Selection knob
to Pump+Spin programme and
discharge the water in the machine.

Machine is in Rinse Hold mode
Spin symbol flashes and Pause symbol
illuminates when the machine is in Rinse
Hold mode.

If you want to spin your laundry when
the machine is in this mode:

Adjust the spin speed and press Start /
Pause / Cancel button. Pause symbol
disappears and Start symbol appears.
Programme resumes, discharges the
water and spins the laundry.

If you only want to drain the water
without spinning:

Just press Start / Pause / Cancel
button. Pause symbol disappears. Start
symbol appears. Programme resumes
and discharges the water only.

End of programme

“End” appears on the display at the
end of the programme. Symbols of the
programme steps remain lit. Auxiliary
function, spin speed and temperature
that were selected at the beginning of
the programme remain selected.
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n Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and
frequently faced problems decrease if
cleaned at regular intervals.

Cleaning the detergent drawer
Clean the detergent drawer at regular
intervals (every 4-5 washing cycles)

as shown below in order to prevent
accumulation of powder detergent in

.

1. Press the dotted point on the siphon
in the softener compartment and pull
towards you until the compartment is
removed from the machine.

[@] If more than normal amount of water
and softener mixture starts to gather
in the softener compartment, the
siphon must be cleaned.

2. Wash the detergent drawer and the
siphon with plenty of lukewarm water
in a washbasin. Wear protective
gloves or use an appropriate brush to
avoid touching of the residues in the
drawer with your skin when cleaning.

3. Insert the drawer back into its place
after cleaning and make sure that it is
seated well.

Cleaning the loading

door and the drum

Residues of softener, detergent and

dirt may accumulate in your machine in
time and may cause unpleasant odours
and washing complaints. To avoid this,
use the Drum Cleaning programme. If
your machine is not featured with Drum
Cleaning programme, use Cottons-90
programme and select Additional Water
or Extra Rinse auxiliary functions as well.
Before starting the programme, put
max. 100 g of powder anti-limescale into
the main wash detergent compartment
(compartment nr. ll). If the anti-limescale
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is in tablet form, put only one tablet into

compartment nr. ll. Dry the inside of the

bellow with a clean piece of cloth after

the programme has come to an end.

[i] Repeat Drum Cleaning process in
every 2 months.

[i] Use an anti-imescale suitable for
the washing machines.

After every washing make sure that no

foreign substance is left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the
figure is blocked, open the holes using
a toothpick.

[i] Foreign metal substances in your
machine will cause rust stains.
Clean the stains on the drum
surface by using cleaning agents for
stainless steel. Never use steel wool
or wire wool.

Cleaning the body
and control panel
Wipe the body of the machine with
soapy water or non-corrosive mild gel
detergents as necessary, and dry with a
soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean
the control panel.
Never use sponge or scrub
materials. These will damage the
painted and plastic surfaces.

Cleaning the water

intake filters

There is a filter at the end of each water
intake valve at the rear of the machine
and also at the end of each water
intake hose where they are connected
to the tap. These filters prevent foreign
substances and dirt in the water to
enter the washing machine. Filters
should be cleaned as they do get dirty.



—_

Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the
water intake valves. Clean them with
an appropriate brush. If the filters are
too dirty, take them out by means of
pliers and clean them.

3. Take out the filters on the flat ends of
the water intake hoses together with
the gaskets and clean thoroughly
under running water.

4. Replace the gaskets and filters

carefully in their places and tighten

the hose nuts by hand.

Draining remaining water and
cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents
solid items such as buttons, coins and
fabric fibers clogging the pump impeller
during discharge of washing water. Thus,
the water will be discharged without any
problem and the service life of the pump
will extend.
If the machine fails to drain water, the
pump filter is clogged. Filter must be
cleaned whenever it is clogged or in every
3 months. Water must be drained off first
to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the
machine (eg., when moving to another
house) and in case of freezing of the
water, water may have to be drained
completely.
Foreign substances left in the pump
filter may damage your machine or
may cause noise problem.
In order to clean the dirty filter and
discharge the water:
1. Unplug the machine to cut off the
supply power.
Temperature of the water inside
the machine may rise up to 90 °C.

To avoid burning risk, filter must
be cleaned after the water in the
machine cools down.

2. Open the filter cap.
If the filter cap is composed of two
pieces, press the tab on the filter cap
downwards and pull the piece out
towards yourself.

If the filter cap is one piece, pull the cap
from both sides at the top to open.

[i] You can remove the filter cover by
slightly pushing downwards with a
thin plastic tipped tool, through the
gap above the filter cover. Do not
use metal tipped tools to remove the
cover.

Some of our products have
emergency draining hose and some
does not have. Follow the steps
below to discharge the water.
Discharging the water when the product
has an emergency draining hose:

@

a. Pull the emergency draining hose out
from its seat

b. Place a large container at the end
of the hose. Drain the water into
the container by pulling out the plug
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at the end of the hose. When the
container is full, block the inlet of

the hose by replacing the plug. After
the container is emptied, repeat the
above procedure to drain the water in
the machine completely.

c. When draining of water is finished,
close the end by the plug again and
fix the hose in its place.

d. Turn the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product

does not have an emergency draining

hose:

rin _

a. Place a large container in front of the
filter to catch water from the filter.

b. Loosen pump filter (anticlockwise)
until water starts to flow. Fill the
flowing water into the container
you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy to
absorb any spilled water.

c. When the water inside the machine is
finished, take out the filter completely
by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as
well as fibers, if any, around the pump
impeller region.

5. Install the filter.

If your product has a water jet feature,
be sure to fit the filter into its housing
in the pump. Never force the filter
while installing it into its housing. Seat
the filter into its place completely.
Otherwise, water may leak from the
filter cap.

6. If the filter cap is composed of
two pieces, close the filter cap by
pressing on the tab. If it is one piece,
seat the tabs in the lower part into
their places first, and then press the
upper part to close.
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I@ Troubleshooting

¢ Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem
(line voltage, water pressure, etc.). >>> Press and hold Start / Pause / Cancel
button for 3 seconds to reset the machine to factory settings. (See "Canceling the
programme")

e Some water might have remained in the product due to the quality control
processes in the production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the
machine.

e Likely problems with hoses or the pump filter. >>> Be sure the seals of the water
inlet hoses are securely fitted. Attach the hose to the tap tightly.

e Pump filter might not be closed fully. >>> Make sure that the pump filter is
completely closed.

e Tapis turned off. >>> Open the inlet water taps fully.
e Water inlet hose is bent. >>> Flatten the water inlet hose.
e Water inlet filter is clogged. >>> Clean the water inlet filter.
e The loading door is ajar. >>> Close the Loading Door.

e Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or flatten the hose.
e Pump filter is clogged. >>> Clean the pump filter.

Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.
?} hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump
lter.

e Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation
safety bolts.

e [aundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the
machine.

e Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry
fromhthe machine or distribute the load by hand to balance it homogenously in the
machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not
leaning on anything.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume

running when the voltage restores to the normal level.

e Draining hose might not be at adequate height. >>> Connect the water draining

hose as described in the operation manual.

[i] The water level is not visible from outside of the washing machine. This is not a
failure.
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Door lock is activated because of the water level in the machine. >>> Drain the
water by running the Pump or Spin programme.

Machine is heating up the water or it is at the spinning cycle. >>> Wait until the
programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated a couple of minutes after
the programme has come to an end. >>> Wait for a couple of minutes for
deactivation of the door lock.

Water pressure is low. >>> Machine waits until taking in adequate amount of
water to prevent poor washing quality due to the decreased amount of water.
Therefore, the washing time extends.

Voltage might be low. >>> \Washing time is prolonged to avoid poor washing
results when the supply voltage is low.

Input temperature of water might be low. >>> Required time to heat up the water
extends in cold seasons. Also, washing time can be lengthened to avoid poor
washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water might have increased. >>>
Machine increases the amount of rinse water when good rinsing is needed and
adds an extra rinsing step if necessary.

Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system
might have been activated due to too much detergent usage. >>> Use
recommended amount of detergent.

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly
distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to its
surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until
the machine takes in adequate amount of water. The machine will wait until there
is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water.
Timer indicator will resume countdown after this.

Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until
the machine reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection
system might be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the
drum.

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly
distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to its
surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

There might be an imbalance of laundry in the machine. >>> Automatic
unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly
distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to its
surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.
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e There might be an imbalance of laundry in the machine. >>> Automatic
unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

[i) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly
distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to its
surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

e The machine will not spin if water is not drained completely. >>> Check the filter
and the draining hose.

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system
might have been activated due to too much detergent usage. >>> Use
recommended amount of detergent.

e |nsufficient amount of detergent was used over a long period of time. >>> Use
the recommended amount of detergent appropriate for water hardness and the
laundry.

e Washing was made at low temperatures for a long time over a long period of time.
>>> Select the proper temperature for the laundry to be washed.

e |nsufficient amount of detergent is used with hard waters. >>> Using insufficient
amount of detergent with hard water causes the soil to stick on the cloth and this
turns the cloth into gray in time. It is difficult to eliminate graying once it happens.
Use the recommended amount of detergent appropriate for water hardness and
the laundry.

e Too much detergent is used. >>> Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

e Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please see "Cleaning the loading door and the drum".

e |nsufficient amount of detergent is used. >>> Use recommended amount of
detergent appropriate for the laundry.

e Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess. Load
with amounts recommended in the "Programme and consumption table".

e Wrong programme and temperature were selected. >>> Select the proper
programme and temperature for the laundry to be washed.

° Wror/w)g type of detergent is used. >>> Use original detergent appropriate for the
machine.

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> Put the detergent in the correct
compartment. Do not mix the bleaching agent and the detergent with each other.

e Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,

please see "Cleaning the loading door and the drum".

e Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please see "Cleaning the loading door and the drum".

Odours and bacteria layers are formed on the drum as a result of continuous
washing at lower temperatures and/or in short programmes. >>> Leave the
detergent drawer as well as the loading door of the machine ajar after each
washing. Thus, a humid environment favorable for bacteria cannot occur in the
machine.

e Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please see "Cleaning the loading door and the drum".
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Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess.
Detergent in use is damp. >>> Keep detergents closed in an environment free of
humidity and do not expose them to excessive temperatures.

A higher temperature is selected. >>> Select the proper programme and
temperature according to the type and soiling degree of the laundry.

Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please see "Cleaning the loading door and the drum".

The amount, brand and storage conditions of the detergent used are
inappropriate. >>> Use a detergent appropriate for the washing machine and
your laundry. Keep detergents closed in an environment free of humidity and do
not expose them to excessive temperatures.

Detergent is put in the wrong compartment. >>> If detergent is put in the
prewash compartment although prewash cycle is not selected, machine can take
this detergent during rinsing or softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Pump filter is clogged. >>> Check the filter.

Drain hose is folded. >>> Check the drain hose.

Insufficient amount of detergent is used. >>> Using insufficient amount of
detergent for the water hardness can cause the laundry to become stiff in time.
Use appropriate amount of detergent according to the water hardness.
Detergent is put in the wrong compartment. >>> If detergent is put in the
prewash compartment although prewash cycle is not selected, machine can take
this detergent during rinsing or softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with
detergent. Wash and clean the dispenser with hot water.

Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please see "Cleaning the loading door and the drum".

Detergent is put in the wrong compartment. >>> If detergent is put in the
prewash compartment although prewash cycle is not selected, machine can take
this detergent during rinsing or softener step. Wash and clean the dispenser with
hot water. Put the detergent in the correct compartment.

Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with
detergent. Wash and clean the dispenser with hot water.

Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please see "Cleaning the loading door and the drum".
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e Detergent is put in wet drawer. >>> Dry the detergent drawer before putting in
detergent.

e Detergent has gotten damp. >>> Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive temperatures.
Water pressure is low. >>> Check the water pressure.
The detergent in the main wash compartment got wet while taking in the prewash
water. Holes of the detergent compartment are blocked. >>> Check the holes
and clean if they are clogged.

e There is a problem with the detergent drawer valves. >>> Call the Authorized
Service Agent.

e Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with
detergent. Wash and clean the dispenser with hot water.

e Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please see "Cleaning the loading door and the drum.

Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess.
Wrong programme and temperature were selected. >>> Select the proper
programme and temperature for the laundry to be washed.

° Wrozg C;Jletergent was used. >>> Select the proper detergent for the laundry to be
washed.

e Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please see "Cleaning the loading door and the drum".

e |mproper detergents for the washing machine are being used. >>> Use
detergents appropriate for the washing machine.

e Excessive amount of detergent is used. >>> Use only sufficient amount of
detergent.

e Detergent was stored under improper conditions. >>> Store detergent in a closed
and dry location. Do not store in excessively hot places.

e Some meshed laundry such as tulle may foam too much because of their texture.
>>> Use smaller amounts of detergent for this type of item.

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> Put the detergent in the correct
compartment.

e Softener is being taken early. >>> There may be problem in the valves or in the
detergent dispenser. Call the Authorized Service Agent.

e Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this,
please see "Cleaning the loading door and the drum".

e Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and
pour into the main wash compartment of the detergent drawer.

[i] Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads
indicated in the “Programme and consumption table”. When you use additional
chemicals (stain removers, bleaches and etc), reduce the amount of detergent.
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Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might
have been activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended
amount of detergent.

[i] Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly
distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to its
surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Machine does work. Nothing is displayed on the screen.
The plug might not be plugged in the

mains outlet. Check the plug.
Fuse may have blown. Check the fuse.
Electricity may be cut off. Check the supply power.

The “On/Off” button might have not | Press this button.
been pressed.
The machine did not start after the program was selected and the «Start/Pause/
Cancel» button was pressed.

The front door may be ajar.

The Rinse Symbol amongst the Program Indicator Symbols is flashing. (Subject to the
model of your machine, water cut-off symbol may light up too)
You can restart your machine by pressing the

Water may have been cut off. «Start/Pause/Cancel» button for a short time
after ensuring that the water is not cut off.

A If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section,
consult your dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional
product yourself.
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